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BETWEEN THE GOVERNMENTS OF 

THE REPUBLIC OF MALI 

k h i  

THE UNITED STATES OF MERICA 

FOR 

Y E L I E ~ T . / T A M B A C ~  VILLAGE WEUS 

ACCORD DE SUBVENTTON DU PROJET 

ENTRE LES GOWEmEMENTS DE 

LA REPUBLIQUE DU MALI 

ET 

LES ETATS-UNIS D'MERIfUE 

PC-m 

PUITS VILMGEOIS-m~-ITAMBACARA 

~ a t e d / ~ n  Date du 

Project K.3. /No. du Projet: 625-0937.39 B 

~ ~ ~ r o ~ r i a t i o n l ~ f  f ectation: 72-11x1012 

~~lotrnent/Allocation : 812-60-688-00-69-11 

F i s c a l  Year/AnnGe Flscale: 1981 
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Article 1: LTAccord Article 1: The Agreement 

Le but de cet Accord e s t  d'exposes fes The purpose of this Agreement is to set ou 
arrangements autuels d e s  parties nomges the understanding of the parties named 
ci-dessus (Les  "Parties") concernant above ("Parties") with respect to the 
f'entreprise par le BGnEficiaire du p r o j e t  undertaking by the GraliCee of the project 
dgcrit dans le prEsent document et concei- described herein, and with respect to the 
nant le financement du projet par les Parties. financing of the project by the Parties. 

Article 2: Le Projet 

SECTION 2.1. Dgfinition du Projet. 
Le projet, qui est plus amplement dgcrit 
dans l'Annexe 1, fournit Oes fonds ngces- 
saires pour le forage de  21 nouveaux puits, 
l'approfondissenent de 8 puits  existants 
et la  construction d7une superstructure 
sanitaire autonr de ces puits dans 24 villages 
du Cercle de YElimanG, en vue dtallEger la 
sErieuse pgnurie d'eau aont souffre une 
grande partie du Mali. Le projet e s t  naturel- 
lemenr une intiative expsrimentale. Les 
hGni5ficiaires seront consid6rablement 
engagss dans I'exGcution de ce projet, Les 
villageois seront inpl&qu& d a s  le choix de 
Itemplacement des puits et seront membres 
du Conrit6 dltfygiGne Villageois chargs de 
l'entretien des  pu i t s  et dkencourager une 
meilleure hygigne dans le village. 11s four- 
niront 50% d e s  coiits du p r o j e t  sous l a  forme 
de main-d'oeuvre, de contributions finsociEres 
st de matiZres. Le projet e s t  crGG aussl 
dans le but d'encourager la formatior& d'orga- 
~nisations. Dans le Cercle de YglinanG ce 
I projet aidera 5 Gtablir par exgation 
/ dTune s t a t i o n  OpEration Puits, une Gquipe 
1 locale pe-nente capable de creuser des p u i t n  
1 B grand diamgtre. Le projet sera chargE 
d'gtablir une qqanisation populaire au niveau 
du Cescfe, le Cornitg du Cercle pour 1'Appro- 
visionnement en Eau, dont le rCle sera de 
coordonner et de diriger les travaux de 
forage de puits 2 Ygliman6. Le projet 
constitue une initiative dqiZtroite collabo- 
ration entre 5 organisations: le Projet de 
Sant6 Rurale (PSR), 1'0pSration Puits, le 
Pro j e t  &yes-Nord, 1'USAID et les 24 villages 
bGn6ficiaires du Cercle de Yglimang. 
Un Volontaire du Corps de la Paix participera 
aussi au projet. Ce projet de construction 
de puits csmplStera les activitss .du program 
du PSR en cours dans le Cercle.' 

Article 2: The Project 

SECTION 2 -1. ~efinition of the project. -- 
The project, which is further described 
in Annex 1, provides funding to respond 
to the serious water shortages which plagu 
much of Mali through the digging of 21 new 
wells, the deepening of 8 existing wells 
and the building of sanitary upper 
structures around those wells in 24 villag 
of the Circle of Yeiimane. It is, by natu 
and experimental effort. The beneficiarie 
will be extensively involved in the 
impleznentation of the project- Villagers 
will be involved in the siting of wells 
and will be membexs of the Village Sani- 
tation Committees responsible-'for the 
upkeep of village wells and the encoura- 
gement of improved village hygiene. They 
will provide cash contributions, labor 
and local products totalling 50% of projec 
c o s t s .  The project is also institution- 
building. It w5FL help establish in the 
Yelimane Circle, through the building of 
-an Operation Puits station, a permanent, 
local capability for digging wide-diameter 
wells. It will also create a circle-Level 
popular organization, the Circle Water 
Committee, capable of coordinating and 
directing well-digging activities in 
Yelimane. The project is a closely colla- 
borated effort between five organizations: 
The Mali Rural Health Project (PSR), 
Operation Puits, the Kayes-Nord Project, 
USAID, and the 24 beneficiaries villages 
in  th2 Yelimane Circle. A Peace Corps 
Voluzteer will also be involved. This w e 1  
project w i l l  complement the activities of 
the on-going PSR program in the Circle. 

Best Available Copy 



D s n s  les limites de la dGfinition Within t he  limits of the above defioition 
ci-dessus du projec, les G l G m e n t s  de of the project, elements of the amplified 
la description Zlzrgie citge 5 1'Annexe description srated in Annex 1 may be changed 
1 p2c:~en.t: Gcre modifi6s par accord by writtert agreement oE the authorized 
Pcrit des reprGsentants des Parties . representatives of the  Parries named--* 
o~m6es O m s  la Section 8.2. sans Section 8.2., without formal amendment of 
anendeneat off ic ie l  de cet Accord. t h i s  Agreement, 



Article 3: Flnancement 

SECTION 3 . 1 .  La Subvention, Four aides 
12 BEagficiaire 2 faire face aux c d t s  de 
la rgalisation du pro je t ,  l'A.I-D., confor- 
m e m e a t  Z la Loi dtAssistznce aux Pays 
Etrangers de 1961, telle qu'elle a GtS 
a~eadse, accepte d'accorder confornSment 
aux termes de cet  Accord une somme qui 
nlexcSdera pas CENT CINQUANTE CINQ MIELE 
dollars des Etats-Unis (155.000 $ U . S . ) .  

La Subvention pourra gtre utifisge pour 
des financements en devises gtrangkres 
come prsvu S fa Section 6.1., et des 
financements en monnaie locale, comme 
p r g w  Z la Section 6 . 2 . ,  de biens et de 
services ngcessaires au projet. 

SECTION 3.2. Contribution du BGnGficiaire - 
au Projet. 
a. Le BGnGficiaire acrepte de fournir ou 
de faire fournir aG pi- jet tous fes fonds 
en sus de la Subvention, et toutes les 
ressources ngcessaires la rgalisatioa 
eff icace et opportune du projet. 

b. Les ressources fournies par le BgnSfi- 
ciaire pour le pro je t  ne seront pas 
inferieures 5 116quivalent de CENT CINQUANTE 
CINQ MIL?,E dollars des Etats-Unis 
(155.000 $3 U . S . ) ,  comprenant des contribu- 
.,ions "en naturef' et en espsces. 

SECTION 3 . 3 .  Date de Fin d'iissistance au 
Projet. 
a. La "Date de Fin d'bssistance au Projet" 
(PACD - Project Assistance Completion Date), 
fix& au 30 Septembre 1985, ou & toute autre 
date dont les Parties auront pu convenir 
par Scrit ,  est la date 2 laquelle Pes 
Parties estimeront que tous les skrvices ' 

financgs dans le cadre de la Subvention 
auront &ti3 accomplis et tous les  biens 
financgs dans Ze cadre de cette Subvention 
auront 6ti2 fournis au projet come prGvu 
dans cet dccord. 

b. A mwins que 1'A.I.D. n'en dEcide 
autrement par Gcrit, 1'A.I.D. n r E e t t r a  ou 
n'approuvera pas de documents abtorisant_ 
des dscaissements de la Subvention pour 
des services effectugs post6rieuremect au 
PACD, ou pour des biens fournis pour le 
projot ,  comme prgvu dans cet Accord, 
postgrieurement au PACD. 

Article 3: Financing 

SECTION 3.1. The Grant. To assist the 
G-antee to m e e T i t s  of carrying out 
the project, A.I.D., pursuant to the 
Foreign Assistance Act of 1961, as amended, 
agrees to grant the Grantee under the 
terns of this Agreement not to exceed 
Obi IFCTDflED FIFTY-FIVE THOUSAND United 
S%zts dollars (U.S .  8155,000). 

The Grant may be used to finance foreign 
exchange costs, as defined in Section 6.1., 
and the local currency costs, as defined 
in Section 4 . 2 , ,  of goods and services 
required for the project. 

SECTION 3.2. Grantee Resources to the 
Project; . 
a. The Grantee agrees to provide or cause 
to he provided for the project  a l l  funds, 
in addition to the Grant, and all other 
resources required to carry out the project 
-effectively and in a timely manner. 

b. The resources provided by the Grantee 
for the project will be not less than the 
equivalent of ONE IWKDTCED FIFTY-FIVE 
THOUSAND U.S. dollars (U.S. 8155,OQQ), 
including costs borne on an "h-kind'" 
basis and cash contributions, 

SECTION 3.3. Project Assistance Completion 
Date. 
a. The "Project Assistance CoqfetJon 
Darer' (PACD), which is September 30, 1985, 
or such other date as the Parties may 
agree to in writing, i s  the date by which 
the Parties estimate that a11 services 
financed under the Grant will have been 
performed and all goods fina~ced under 
the Grant will have been furnished for the 
project as contemplated in tbis Agreement. 

b. Except as A.I.D. may otherwise agree 
in writing, A . I . D .  will not issue or 
approve documentation which would authorize 
disbursement of the Grant for services ' 

performed subsequent t o  the PACD or for 
3ds furnished for the project, as 
atemplated in tbis Agreement, subsequent 

-9 the- PACD. 
3 



ides demndes  de dGcaissements, accompa- - - Zer de pleces  justificatlves 
cessaires prescrites dans ies Lettres 
SxGcution du Projez,  doivent p a r ~ s n i r  
1'A..I.D. ou 2 toute banque d Q c r i t e  5 
Section 7.1. au plus tard neuf (9) nois 

\rGs ie PACD ou Z toute autre pQriode dont 
A.I.D. pourra converiir par Scrit. AprSs 
t t e  pzriode, ZTB.I.D., par avis Gcrit 
, EGnGficiaire, peat 2 tout moment rgduire 

aontant de la Subvention de la totalit6 
d'une partie, quelle qu'elle suit, des 

mes pour lesquelles les demandes de 
caissement, accompagn6es des p i k e s  
stificatives nGcessaires indiquges dans 
s Lettres dlExScution du P r o j e t ,  ne sont 
s arrivges avant I'expiration de ladite 
riode. 

t i c l e  4: Conditions Prsalables au - 
caissem~nt 

CTION 4 . 1 .  Premier P'zaissement, Avaaz 
premier dikaissemen~ le fonds st avant 

I6mlssion des docunenes d 'engagement aux 
rmes de cet Accord, le Biingflciaire devra 
urnir 5 1'A.I.D. en bonne et due forme 
selon des conditions satisfaisantes 

ur l*A*IeD., 

Preuve dTiZtablissement d'une station 
?Grationelle du secteur OpG=-ration P u i t s  2 
limanE. ,- 

Certificat d'affectation d'un techni- 
en sanitaire 5 ple in  temps au p r o j e t .  
o j e t .  

'IYn . c h p r & e n s j b l  de tra&%lsl * .  - 
ur la prerniGre campagne oe forage de puits. 
Comic6 da Cercle poar 1'Approvisionnement 
Eau dEvefoppera ce plan de travail  que 

it comprendre pour chaque vil lage oG un 
its doit S t r e  creusg ou approfondi: 

I) le nom du village; 

2) fa situation du puits dans Ie village 
(cTest-2-dire un plan) et la date 
dTachSvement priivue; 

3) le genre et la valeur des contributions 
fournies gar l e s  villageois et le 
montant total que doit payer I'USAID, 
en francs maliens, pour chaque puits. 

c ;  Requests for dks2::rsement7 accompaniedby 
necessary supporting docmenta t ion  
prescribed in Pro jec t  Inplementation Letters, 
are to be received by A.I.D. or any bank 
described In Section 7.1. no later than 
nine (9) months following the PACD, or such 
other per'eod as A-1.D. agrees to in writing. 
A . I . D . ,  giving notice in writing to the 
Grantee, may at any time reduce the amount 
of the Grant by a11 c;r.any part thereof .for 
which requests for disbursement, accompanied 
5y necessary supporting docmeneation 
p rescribed in Project Implementa~ion 
Letters, were not received before the 
expiration of said period. 

Article 4: Conditions Precedent to 
Disbursement 

SECTION 4.1. F i r s t  Disbursement. Prior to 
first di sbursemenlt of krrnds mder  the Grant, 
o r  to the issunace of conmi~ment documents 
with respect thereto, the Grantee shall 
provide to A.F.D. in form and substance 
satisfactory to A . I . D . ,  

a. Evidence of t3e establis"meat of a n  op- 
_erat i~na l  sector station of Operation Puics 
in Y e P - I m G .  

b. Certification of the assigrment by the 
Ministry of Publ ic  Bealth of a sanitation 
technician to work full-time with the projec 

c. A comprehensive work plan for the first 
well-digging campaign. The Circle Water 
Committee =ill develop this  work plan which 
m u s t  include for each village where a well 
is to be dug or deepened: - 

'L) the name of the village; 

2) the location of the well %n the 
village ( i - e .  a map),and the 
estimated completion date; 

3) the type and value of contribution 
to be made by the villagers and 
the total to be paid by USAU) for 
each well. 



SECT105 4.2. Carnpagnes SnbsGquentes. 
Avant ie dika lssement  de fonds pour Zes 
campagnes subs6quentesdc creusage de 
puits, le BEnEficiaire devra fournir 2 
1'A.I.D. confom~ment aux stipulations 
de 1 ! A . T . D . ,  

a. tous les  rapparts crimestriels concer- 
nant Zes activitgs de l a  campagne prEcE- 
dente (voir Section. 5.2 .) . 
b. Un plan  compr6hensible de travail pour 
l a  campagne ultgrieure (voir Section 
4.l.c.). 

SECTION 4.3. Notification. Lorsque 
1'A.I.D- aura dgterming que ies canditions 
prsalables spGcifiGes ci-dessus oat GtG 
rempfies, il en avertira le BGnGficiaire 
sans taxder par Gcrit. 

SECTION 4.4. D a ~ e s  Lirni tes  pour les - 
Conditions PrEalables. Si Tes conditions 
s p S c i f i 6 e s  dans l a  Section 4.1. n'ont pas 
i 5 tG  remplies dans les 90 jours qui sui- 
vront la date de cet Accord, ou toute 
autre date ultgrieure dont 1'A.X.D. pourra 
convenir par Gcrit, 'L'A.1 .D. peut, si .eUe 
le dgsire ,  rzsilier c e t  Accord par d k i -  
sion &ri te  au BGnSficiaire. 

Article 5: Conventions Sp6ciales  

SECTION 5.1. Evaluation du Projet. 
Les Parties conviennent d'effectues une 
Gvduation comprghensible 2 la terminaison 
du projet. Cette Evaluation consistera 5: 
(a) estimer i e s  progrss accomplis en vue 
d'atteindre les objectifs  du projet; 
(b) Gvafuer le systGme et les mzthodes 
d'exgcution du projet. (OpGration Puits, 
le Comit6 du Cercle pour ltApprovision- 
nement en Eau, Cornits d'l-lygisne Villa- 
geois) ; (c) identifier les p r o b l h e s  
ou f es contraintes rencontrgs;. + 

(d) proposer 
des options pour rgsoudre ce8 problsmes 
ou des moyens dramGliorer la conception 
d?un pvoje t  futur de forage de puits; et 
(9) gvaluer, dans la mesure du possible, 
l'impact global. du projet sur le plan du 
dGvelappernent. 

SECT103 4.2. Subsequent Canpaigns. Prior 
to disburseuent of funds for subsequent 
well-digging canpaings, the Grantee shall 
provide to A.X.D., in form and substance 
acceptable to A.I.D., 

a. all quaterly reports on the previous 
campaign activities (as described in 
Section 5.2.). 

b. A cou3rehensive wsrk plan for the' subse- 
quent campaign (as described in Section 4 . l . r  

SECTIO?: 4 . 3 .  Notificatioo.. &%en A.1-D. has 
determined that the conditions precedent 
specified above have been zet, it will 
promptly notify the Grsntee in writing. 

SECTION 4.4, Terminal Dates for Conditions 
Precedent. X E ~  - - - - - - - -- - - - 
Section 4.1. have not been met witbin 90 day: 
from the date of this Agreement, or such 
later dare as A.I.D. may agree to in w-riting, 
A.I.D. at its option, may terminate this 
Agreement by written aotice to the Grantee. 

Artccle 5: Special Covecants 

SECTION 5.1. Project Evaleation. - The P a s t i t  
agree to conduct a coqrehensive evaluation 
upon completion af the project. The e-raluat: 
will: (a) assess the degree to which projecl 
objectives were attained; (b) evaluate the 
mechanisms and methods for implementiug the 
project (Operation Puits, Circle Water 
~onkirtee and Village Sanitation Committees) 
(c) identify pr~blems or constraints encoun- 
tered; (d) suggest means of overcoming such 
problems or ways in which the design of a 
future wells project could be improved; and 
(e) evaluate, to the extent feasible, the 
overall development impact of the project* 



SECTION 5 . 2 .  Rapport. Le BGnGficiaire 
soumetrra G ~ 'A. I .D.  des raports tri~es- 
trisls porcznt sur: (a) I'Zvaluaticn 
d'avancement vers l 'atteinte des objectifs 
du projet; (b) Itidentification 32s 
probkSrnes d'zxZcution; et ( c )  l'6valuation 
d e s  noyens susceptibles d'apporter une 
solution 5 ces problsmes (Voir Annexe I, 
Section 7-41.). 

SECTION 5 . 3 .  Personnel du Projet. 
Le BGnEficiaire accepte d'affecter 5 p l e i n  - 

temps un personnel suffisant et qualifkQ 
pour exgcuter- et soutenir eCficacement l e  
projet. 
SECTION 5 .4 .  Projet de Sant6 Rurale. 
Le BGnGficiaire garantit que le projet 
sera exGcutG en collaboration avec les 
activitgs couwantes du Projet de SantiZ 
Rurale 2 Yglimans. 

SECTION 5.5. Projet Kayes-Nord. Le BEnE- 
ficiaire garantit que les donnges hydro- - 

logiques que poss~de  le projet ~ a ~ e s - ~ o r d  
seront mises 2 l a  disposition du projet 
en ce qui concerns l e  choix du site des 
nouveaux p u i t s .  

SECTION 5.6. L e s  Volontaires du -- Corps 
de la Paix. Le BGnGficiaire accepte 
d'employer pleinement les Volontaires - - 

du Corps de la Paix pour les  fonctions 
et Zes activitss dscrites daas la Descrip- 
tion du Projet  (Voir Annexe 1, Section 
7.4.). 

Article 6 :  Sonrce dtAchat 

SECTION 6 . 1 .  CoGts en Devises Etrangeres. 
Les c ~ i i t s  ec devises gtrang8res ne seront 
pas financEs. 

SECTION 6,2. CoGts en Monnaie Locale. 
Les dgcaissements effectugs conformiSment 
2 l a  Szction 7 . 2 .  serant utilisss exclu- 
sivement pour financer les coGts de 
rnarchandises e t  de serfices nPcessaires 
au projet ayant leur source e t ,  2 moins 
que 1'A.I.D. n'en convienne autrement par 
gcrit ,  leur origine en RiZpublique drr Mali. 
Dans l e s  l id tes  dgf in ies  dans le czdre 
de cet Accord, les "Cofits en lbnnaie 

SECTION 5.2. Reporting. The Grantee will 
s~bnr i t  to A . I . E .  quarterly reports which w i l l :  
( $ e v a l u a t e  progress toward the attaiment 
of the objectives of the project; (b) i d e n t i f 3  
iqleinentation problems; and (c) access means 
of helping overcome such problem. (See 
Section 7 . 4 . ) .  

SECTXOTU' 5 .3 .  Project Personnel. The Grantee 
agrees to provide and assign sufficient, 
q u a l i f i e d  full-time personnel' to effectively 
iq lement  and support the project. 

SECTION 5 - 4 .  Rural Health Services Project. 
The Grantee assures that the project wifl 'be - - 
implemented in collaboration with the on-going 
activities of the Rural Bealth Services Projec 
in Yelimang. 

SECTION 5.5. -yes-Nard Project. The Grantee 
dl1 ensure that hydrological information 
gathered under the Kayes-Nord Project w i l l  be 
made available to this project for the siting 
of new wells. 

SECTION 5.6 .  Peace Corps Volunteers. 
The Grantee agrees to fu l ly  utilize ~ol&teers  
of the Peace Corps in the functions and 
ac t iv i t i e s  descr ibed  in  the Project D e s c r i p t i a  
(See Annex I ,  Section 7.4.)- 

A r t i c l e  6: Procurement Source 

SECTION 6.1. Foreign Exchange Costs. 
No foreign exchange costs wifl be financed. 

SECTION 6.2. Local Currency Costs. Disburse- 
ments pursuant to Section 7.2. w i l l  be issued 
exclusively to finance the costs of goods and 
services required for the project  having t h e i r  
source and, except as A-Z.D. may otherwise 
agree in writing, their origin i n  the Republic 
of Mali. To the extent provided under this 
Agreement, "Local Currency Costs" may also 
include the provisions of local currency 
required for the project. 

Locale" peuc aussi comprendxe l'apport 
de ressources en monqaie locale ngces- 
saire au pro j et . 



SECTIOK 7-1. - DGcaissem2nt - pour les SECTIOK 7-1. Disbursement for Foreign 
CoGts en Devises Etranasres. 11 n'v aura Exchao~e Costs. No disbursements of funds - - 
p a s  de  d6caissement de  fond^ pour les will be mde for foreign exchange costs. 
coGts  en devises EtrangSres. 

SECTION 7.2. DGcaissemznt pour les CoGts SECTION 7.2, Disbursement for Local Currency 
en Monnaie Locale. Costs. 
a. Une fois que les conditions prgakables a. After satisfaction of the conditions 
de la Section 4.1. ont GtG remplies, fe 
Bgngficiaire peut obtenir les dzcaisse- - 
ments d e s  fonds au titre de l a  Subvention 
pour le financement des coOts en Monnaie 
Locale ngcessaires 2 I'exGcution du projet 
conf~rmEaent aux termes du prGsent Accord 
en sournettant 2 I7A.I.D., accompagnEes 
des piEces justificatives requises c o m e  
le stipulent i es  Lettres d'ExGcution du 
Projet ,  les demandes de financement de 
ices coGts. 

b. La Monnaie Locale sequise pour ces 
d6caissernents peut Ztre obtenue: (1) par 
l'acquisicion par ITA.L.D. en dollars U . S .  
par achat, ou (2)  par 1 ' A .  I.D. (A) en 
demandant au Bgngficiaire de mettre 5 
disposition la Monnaie Locale requise pour 
financer ces coGts et (3) .en mettant 2 la 
disposition du BCnGEiciaire par l'ouver- 
ture ou Itamendement de Lettres de CrEdit 
S p e c i a l  en faveur du Beniificiaire ou de 
son mandataire, un montant en dollars U.S. 
gquivalent au montant en Monnaie Locale 
rendu disponible par le BEngficiaire, 
dollars qui seront utilisgs pour l'achat 
aux Etats-Unis dans le cadre de procgdures 
appropriges dgcrites dans les Lettres 
dtEx&cution du Projet .  

L'Equivalent en dollars de fa Monnaie 
Locale rendue disponible au t itre de la 
Subvention sera, dans le cas de l'alinga 
(b) (I) ci-dessus, le montant en dollars 
U.S. requis par 1'A.I.D. pour obtenir 
'la Monnaie Locale, et dans le cas de 
l 'alinga (b) (2) ci-dessus ;> un nontant 
calculi5 au taux de change indiquQ dans 
le Msmoire d'ExEcution de la Lettre 6e 
Credit Spscial applicable ?I la date 
d'oaverture ou d'amendernent de  la Letf-re 
Ide Credit SpEciale .  

precedent in Section 4.1., the Grantee may 
obtain disbursements of funds under the'Grant' 
for Local Currency costs required for the 
project in accordance with the terms of this 
Agreement, by submitting to A.I.D., with 
necessary supporting documentation as prescribe 
in Project Implementation Letters, requests 
to finance such costs. 

b.  T ~ L  Local Currency needed for such disbur- 
se-nts m y  b e  obtained: (I) by acquisition 
by A.I.D. vith U.S. dollars by purchase or  
(2) by A.I.D. (A) requesting the Grantee to 
make available the Local Currency for such 
costs,  and (B) thereafter making available 
to the Grantee, through the opening or amendmen 
by A.I.D. of special Letters of Credit in 
favor of the Grantee or its designee, an 
amunt of U.S. dollars equivalent t o  the 
amount of Local Currency made available by 
the Grantee, which dollars will be utilized 
for procurement from the United States under 
appropriate procedures described in Project 
Implementation Letters. 

The U.S. dollar equivalent of Local Currency 
made available hereunder shall be, in the 
case of subsection (b) (1) above, the amount 
of U.S. dollars required by A.I.D. 
to obtain the Local Currency, and in the 
case of subsectiorr (b) (2) above, an amount 
calculated at the rate of exchange specified 
i n  the applicable Special Letter of Credit 
Implementation Memorandum as of the date of 
the apening or amendment of the applicable 
Spec ia l  Letter of Credit. 



SECTION 7.3. Autres Fomes de DGcais- 
sernent. Les dgcaisseaents de la Subven- 
tion pelrveat Ggafeaent Stre effectugs 
par tous les autres moyens dont les 
Parties pourraient' convenir par Gcrit, 

SECTION 7 . 4 ,  T a w  de Change. Si l e s  
fonds fournis dans le cadre de la 
Subvention sont ineroduits en RSpublipue 
au Mali par ' L t A . I . D .  au par tout organisme 
public ou privG dans le but de rgaliser 
des engagements de 1'A.I.D. dans le cadre 
de ce projet ,  le B6nGficiaire prendra 
toutes les dispositions ngcessaires pour 
que ces fonds soient  convertis dans'la 
monnaie de la Rgpublique du Mali au taux 
de change le plus  Clev6 q 2 i ,  au moment 06 
s'effectue la conversion, n'est pas illE- 
gal en Rgpubfique du Mali. 

Article 8: Divers 

SECTION 8.1. Comunications. Tous les -- 
avis, toutes les  demandes, tous les docu- 
ments ou autres communications prgsentgs 
par une Partie 5 l'autre dans Ze cadre 
de cet Accord seront faits par Qcrit ou 
par tElZgrame ou par cable, et seront 
consid5rCs c o m e  dCment rernis ou envoygs 
lorsqu'ils auront 6 t E  expEdiEs & c e t t e  
Partie aux adresses suivantes: 

' Au BGaGficiaire: MinistSre de la SsntG ~ Publique et des 
1 

I Affaires Sociales 
Bamako, Mali 

A 1'A.I.D. : U S A D ,  Ambassade 
Arnsricaine B.P. 34 
Bamako, Mali 

Adresse Tslggraphique: USAID, AMEMBASSY I - BAMA.KO 

1 
Toutes ces communications pourront Ztre 
faites en anglais ou en franqais. 3 

Si 1 ' A . I . D .  communique avec le Gouvernment 
de la RZpzblique du M a l i  3 la f o i s  en 
anglais et en fran~ais,.le texte anglais 
fera £0;. D'autres adresses.peuvent ctre 
substitutes 2 celles indiquges'ci-dessus 
sur notification. 

SECTION 7-3 .  Other F o r m s  of ~isbbrsements. 
T- ~rsbursements of the Grant m y  afsg be made 

through such other means as the Parties may 
agree in wxiting. 

SECTION 7.4.- Rate of Exchange. If the funds 
provided under the Grant are introduced into 
she Republic of Y l l i  by A.I.D. or any other 
public of private agency for purposes of 
czrrying out obligations of A.I.D. hereunder, 
tke Grantee will make such arrangements as 
nay be aecessary so that such funds may be 
converted into currency of the Republic of 

at the highest rate of exchange which, 
at the time the conver!;ion is made, is not 
un~awful in the Republic of Mali. 

Article 8: Xiscellaneous 

SECTION 8.1.. Communications. Any notice, 
request, document or other communication 
by either Party to the other under this 
Agreement will be in writing ox by telegram 
or cable, and will be deemed duly given or 
sent when delivered to such Party aE the 
following addresses: 

To the Grantee: Ministry of Pilblic Health 
and Social Affairs 
B-ko, Mali 

To A.I.D. : USAID American Embassy 
B.P. 34 
Bamako, Mali 

~lteraative Address for cables: 
USALD, AMEMBASSY , 
BAMAKO 

Any such communications may be in English 
or French. If A . 1 . D -  commkicates with the 
Grantee in both English and French, the 
English text is the controlling language. 
Other addresses may be substituted for the 
above upon hrZfiiaatjon;'' 



SECTION 8.2. Reprssentants. Pour tout 
. c e  qui e s t  relatif Z cet Accord, le BGnG- 
ficiaire sera repr6sentE par la personne 
remplissant les fonctions de Ministre de 
la SantE Publique et des Affaires Sociales 
ou agissant en son non et IIA.I.D. sera 
repr6sentE. par la personne remplissant les  
fonctions de Direcreur-de 1'U.S.A.I.D. au 
Mali, chacune pouvant par notification 
Zcrite, dEsigner des representants suppls- 
xaentaires 3 toutes ftns autres que 

- 
laexercice du pouvoir de rsvision des 
6lGments de la description dgtaillge de 
I 'hnexe ,  confomi5ment 2 la Section 2.1, 
Les noms .des repriisentants du 36nGficiaire . 

avec le mdEle  dea_signatures seront fournis 
'2 1'A.X.D. qui pourra accepter come d h e a t  
autorisg tout instrument sign6 par ces 
reprgsentants en exgcution de cet Accord, 
jusqu'3 rsception de la notification Gcxite 
de la rsvocation de leur pouvoir de 
dscision. y 

SECTION 8 - 3 .  Langue faisant P o i -  @et Accord 
est priSpar6 2 la fai  en fransais et en 
anglais. Pour toute question relative Zt 

cet Accord, le texte anglais fera foi. 

SECTION 8.4. Annexe des Dispositions 
Standards, Une "Annexe des Dispositions 
Standards" 2 la Subvent5on de P r o j e t  
(Annexe 2) est  jointe Z cet Accord et zn 
fait parrie intggrante. 

SECTION 8.2. Representatives. For all 
purposes relevant to this Agreement, 
the Grantee will be represented by the 
individual holding of acting in the 
office of Minister of Public Health and 
Social Affairs and A.I.D. gill be 
represented by the individual holding or 
acting in the office of the u,s.A,~.D. 
Mission Director in Mali, each of whom, 
by written notice, may designate addi- 
tional representatives for all purposes 

- 0  tler " thann exercis-%ng -thepCwef s under 
Section 2.1. to revise etements of the 
amplified description in h e x  1. 

_3Chenlmcrnnfho ~e-ues of the 
Grantee with specimen signatures, ~ 5 9 1  
be provided to A.I.D., which may accept 
as duly authorized any instrument-signed 
by such representatives in-imp'lenmentario 
of this Agreement, until receipt of 
written hotice of revocation of their 
authority, 

SECTION 8.3. "Contr623ifig.La~g~ge. 
This Agreement is si,pned.in both English 
and French. In ali ktters of interpre- 
tation concerning this Agreement, the 
English text wfll be the controlling 
language. . . 

SECTION 8.4.. Stafidard'PrdvisidnsSBnriex. 
A Standard Provisions gdne;:(@hi&z 2) is 
attached to and forms part of this 
Agreement. 

IEN F O I  DE QUOI, l e  Bgngficiaire et les IN tJITNESS.IJIFEREOF, the Grantee and the 
Etats-Unis d7h6r ique ,  chacun agissant United States of America, each acting 
par lFZnterm6diaire de ses reprgsentants through its .duly authorized .represknta-- 
dnument autorisgs, ant fa i t  signer cet tives, have caused this Agreement.to be 
Accord en leurs noms et 170nt fait signed in their rimes and delivered as 
xemettre au jour et 2 l'annse indiqugs - of the day and year above written. 
prGcBdemnr. - 

T?.  REPUBLIQUE DU MALI 

THIS IS A TRUE 
COPY OF THE 3 

SfiCFED ORTGT UNITED STATES OF AMERICA 

\ SignE pax: Signed by: - 
, , 

.--., . 
Bassary Tour6 David M. Wilson 

,Titre : Directeur GGnGxal 2% l a  Title : fission Director 
....+ ~aop6ration Internat ionale 

1- 



CHAPITRE 1 - R E S W  DU PROJET 

TITRE DU PROJET: Projet Puits Villageofs - YEliman6/Tam~aeara 
N8, DU PROJET: 625-0937.09B. ,-. + - - -. 

PAYS: MALI REGION: Kayes SECTEUE. Y g l i m a n E  - 
KLNISTERES CONCERNES: 1) MinistBre de l a  SantE Publique e t  d e s  Affaires Sociale 

2) MinistGre du Dzveloppement I n d u s t r i e l  et du Tourisme 

OBJECTIFS DU PROJET: 
1) Forer 21 nouvciaux puits et approfsndir 8 puits di5jZ existants 

dm.. 2 4  villages du Cercle de YglimanG 

2) Crger 2 YSliman6 m e  szation-sec~eux pemanente de I'UpEration Puits 

3) C r E e r  m e  organisation populaire au niveau du Cercle, le CodtE: 
pour 1'Approvisi~nnement en eau, capable de coordonner et de dirigee 
les activitgs de forage de p u i t s  dans la zone. 

4)  Cri5er 14 comitss drhygi&e villageois qui serviront 2 lancer des 
programmes d' hygiene dans les villages. 

COUT TOTAL PREW: X54.201:362 F&f (pour la constructio:1 des  putts rmiquement) 

C L q  organisations travzilfent en Etroite collaboration pour 
lTex6cution du projet: le Projet S a n t g  Rurale (PSR), l'OpSrat5on 
P u i t s  (OP), le Projet Rayes-Nord (PKN) , 1'ETSAID a h s i  pue 24 
villages du Cercle de Y G l i m a n E .  P a r  I'internGdiaire de son 6 q d p e  
de Santg et de DEveloppement: CommmautaPre, le PSR mhera les 
actions communautaires a'ecessaires et lanlcera t n t ~  progrmme d'hy- 
giEne villageoise. LiOpZZratian P u t t s  S t a b l i r a  par ses prores 
fonds urn secteur 2 YGl imaniZ  (y compris de I'infrastructure, de 
lV&quipetrtnt, et du personnel) et constrdra des puits 2 large 
diamctre; . approfunif ra et amgliorera des p d t s  existants et conA 
strufra des structures de surface sanitaires camme par exemple 
des abreuvoiss , des margelles , des dallages impemSables, etc  , avec 
m e  rEduction de 44% sur l es  prix unitaires standards. Le Projet 
Eayes-Nord fournira des Etudes hydrologiques de toute fa rggion 
q d  seront utilisiZes dans l'emplacement de nrouvezux putts .  
L'USAID fournira les fonds pour les 50% du prix rsduit du trax-1 
ngcessaire pour la constructiori des pui t s ,  ainsi que les services 
d h  gsologue expatrig qui sera expdrimentg dans la situation des 



p u i t s  en zones arides; ce sp&ciafiste sera fourni par le Projet 
de  USAI AID "'Eau er Assainissement pour la Sant6"(~ASd). L ' U S P ~ D  
fournira des fonds pour des dgpenses imprSvues en ce qui concerne 
le forage des pui t s  s uppl6mentaires ainsi que I'amZlioration des 
puits. Les villageois fourniront les aatres 50% des frais de con- 
struction des puits soit en nature, s o i t  en esp2ce. 

DUBEE DU PROJET: 36 Zi 48 mois DATE DE D E W R A G E  P R E W :  Octobre 1981 

DJNATEURS: Villageois, USAID, OpGratfon P u i t s ,  Frojet Kayes-Nord, et 
Projet Santg Rurale du M i ,  

MONTAEU'T DEJA ENGAGE: Contributions du village s'61evan+, Z 60.600.681 FM 

CHAPITRE 2. OEJECTIF DU PROJET 

2.1 Le Pian Q-dnquennal 1974-1978 du Gouvemement du Mali a prsvrr 
"un gros e f fo r t  . . , dans le domaine de 1' approvisionnement en 5 

eau dans les villages," ~t tout derniSremnt, le GRM a 5nsistG 
sur l'inportance d'une coopgration gtroite entre Xe secteur eau 
et le MinistSre de la Sa1it6 dans la prsparation des projets d'ap- 
provksionnement en eau. Ce pro j e t  senble rgpondre aux demandes. 

2.2 Le projet convient en foncrion de la stratggie pour l a  Zutte cantre 
la Sgcheresse dans 19 Sahel (CILSS-Clcb du Sahel) , foumissant . 

de l'eau pour m e  meilleure santz  et m e  meilleure agricdedre, 

Le but 3 long-tern du secteur eau du ' M a l i  est le forage de 13.000 
puits  avaat l'an 2000. L1ob3ectif de ce projet de 29 puits peu: 
sembler trGs modes te  par rapport au but Z long tern,  m a i s  cela 
repriisente un pas &orme pour les villageois concernSs, L'objectf f 
qui est plus  important en termes des besohs du W k  3 long t e rm 
est Is installation d i m  secteux permanent de l1@Bxation P d t s  
et l a  creation d'une capac i tg  plus forte de construction de puits: 
I'QP continuera 3 construire et 3 amsliorer les p u i t s  dans le 
cercle, bien apr2s la fin de ce projet. 

2.4 Assurer un approvis ionne~nt  adEquat en eau est le p r e d e t  ob- 
jectif des vil lageois et de 1' admjmistrat5on du Cercle de Ydlimang. 
Les Gtudes menses au niveau du village par le t e e b i d e n  de dgve- 
loppement conmzaautaire faisant: partie du Projet Santg Rural@ ant 
tocjours montrg que l*eau Stair l e  premier s o u u  des  villageois - 
que pendant la longue saison sgche il n' y avait pas assez de p u i t s  
et quc ceux q u i  existaient ne donnaient pas suffisanrment d'eau. 
L= villageslaX&ppor t& m e  @norme contri3ution : ct cela indiqne bien 
que ce projec atteirit les objectifs locaux. 



2.5 Les b b j e c t i f s  p r g c i s  du pro je t  sont: 

- Auggenter I ' approvisionnement en eau disponible  dans les 
24 villages rn constrliisant 2 1  nouveaux puits et en approfon- 
dissant 8 puits existants; 

- REduire l a  tsche d e s  femries qui sont d6j2 surchargGes de tra- 
v a i l  e t  passent une g r a d e  partie de leur t e q s  B d l e r  cher- 
chkr de 1' can; 

- Etablir dans le Cercle de Yglirnang par l a  construction d t m  
secteur Opgration hits un syst2me permanent qui permettrait 
de f o r e r  sur place, +me dans des  endroits rocheux, des puits  
2 large diamstre; 

- Organiser un ComitG de Cercle pour IIApprovisionnement en Eau 
capable d e :  I) p lan i f i e r  des campagnes de creusement de puits; 
2) coordonner les efforts villageois avec ceux de l'0pEration 
Puits; 3) relever les contributions du vi l lage et donner 
l b r g e n t  2 l'0pGration Puits; 4) relever sur registre les comptes 
d e s  paienents des villageois. 

- Organiser et former des comit6s d'hygisne au niveau du village 
quj. seraient charggs d'entretenir les p u i t s  du village et 
de s'occuper de certaines tsches concernant IqhygiSne du 
village. r ;  

2.6 Ce projet  est: le complhent des efforts de deux projets dBj5  
i5tablis: l e  Projet  gant6 Rurale (WR), donr c& proje t  fei; partie 
come sous-projet est en opsration dans la zone depuis 1978, 11 
a GtG Gtabli pour la formation des agents de santE vilfageois et 
1' ins tallation des pharmacies villageoises . Le prubl5me d'eau a 
toujours GtG un obstacle pour les efforts du PSR 2 l'ggard du d5- 
veloppement communautaire: il e s t  difficile dCintEresser les 
vilfageois aux activit6s de s a n t E  communatttaires tant qu'on n'al- 
lZge pas l a  pEnurie d'eau daas les villages. La bcsnne volontt5 
des v i l lageois  gagnge par ce pro j et devraPt f aci l f  ter 1' introduc- 
tion des activitgs  d'hygfhe villageoise par l e s  mefires de I1Z- 
qtiipe PSR, L e  Projet ~aies-~ord (~h) est-en train de faire des 
forages dans la  zone, mais en brousse, lo in  des villages, pour 
crGer des points d'eau pour l P G l e v a g e  et, on p e u t  espzrer a ins i ,  
zhanger les habitudes de psturage afZn dtempe^&er .l'iSrasion con- 
tinue autour d e s  villages. C'est quelque peu ironique dleseayer 
de fournir de l'eau potable 3 l'glevage q u a d  les gens em-ds  
boivent parfois l'eau stagnante des Gtangs, et fe PKN est donc 
heureux d' avoir ce pro jet d J  approvisionnemenz en eau vlllageois 
dans la zoae. I1 devrait en plus exscuter son composant de sants, 
qui n'a pas encore iZt6 d 6 f i n i  clairement, e t  il ne peut: que bznd- 
f i c i e r  de l a  coopEratian et de l t e x p 6 r i e n c e  du PSB. 



CHAPXTRZ 3 - CONTEXTE DU PROJET 

3.1 - Situation Physique 
Le Cercle de YGlimang e s t  s i t u E  dans le coin 6loignGS du nord- 
ouest du Mali , et couvre une super f i c i e  d'en- 
viron 5.000 kd. L'accss y est diff ic i le  er l'infrastructure 
actuelle est faible, voire inexistante. Le terrain est inEgal 
et sec,  dGcoup6 par des ravins formGs par I'6coulement des 
eaux de ruisseaux saisonniers. La vZg6tation est rare et pau- 
vre, avec quelques arbres ZparpillGs ~2 et 12, et dans certains 
endroits, le Cercle prgsente seulement de vastes gtendues d'ar- 
gife  sableuse et de roche. 

Le climat est typiquernent sahglien, avec m e  sai.son de pluies 
assez brEve (de J u i l l e t  2 Septembre) et m e  longue saison sgche. 
La pluviomGtrie est en myenne de 600 mm, mais tout au cours de 
la szcheresse des dix dernisres annses, la moyenne e t i t Z  infg- 
rieure 5 400 m. C'est vraiment au couxs de la deuxihe p a r t i e  
de la saison seche que le wnque d'eau devient w e  s,ftuation 
critique, car les femmes se metrent alors 2 creuser des puisards 
peu profonds (facilement expos& B toute contamination) ddns les 
lits secs des marigoLs, ou restent debout au pui t s  villageois 
bien  aprss minuit, attend=.? que l'eau arrive au puits pon- la 
puiser avec un seau. 

Presque tous les pa i t s  sont entisremeat ciment5~ et 3rofecds de 
15 2 30 mstres au pius. La yl~part de ces pui t s  ont Et6 for68 
par des puisatiers traditionnels et Peur distance 2- la couche 
aquifPre, qui e s t  no-;::dement corastituiie de schisee f rsctur5 ou 
de grEs, e s t  p e t i t e .  Les puisatiers traditfonnels ne posssdent 
ni Isquipe~ent ,  ni l'expertise n6cessaZre 2 e c ~  pernettant de 
creuser trss profondgnene dans cette roche aquifare; ce pxojet 
a donc GtG c o q u  afin de rgsoudre ce problSm L'OpGrarati Puufts 
possSde l ' e q r r t ~ s e  requise, utilisant des explosifs et tout 1'6- 
quipemerat nScessaire pour exploiter ia couche aqui f5re de PZilimanS, 

3.2 Sf tuat ion Hum~ine 
Le Cercle de Yiilimanz a rme population de 90.008 hzhitants dont 
90% appartiennentg ll'ethnie SaracoPG, l e s  autses 10% sont des 
maures-nomades et des peufis .  Une grande partie de la popd-aticn 
est illeLtr6e. 

~'homme a d u l t e  saracolS (entre 16 et 40 m s j  guictc ern giingra: 
la rsgion pour aPler chercher du travail en France ou dans d'av- 
tz'es pzys africains. Fras un village tppique ? a x  exewle, 90% 
des homes  sont a b s e n ~ s  5 LIT mmnt doang. Pour cette raison ou 
pour une autre, le sort 6-85 femmes de f EliranG est particulisre- 
mnt dur: souvent ssparges de leurs maris pendant der annges 
successives, ekles doivent sbcccpper des tout  p e t i t s  et des 
vieux de leurs foyers et de nombxeuses tZehes journ~zfSres g-A 



semblent Etre interminables. Le paludisne est endgmique et par- 
ticulisrement mauvais pendant la saison d e s  pluies. Les maladies 
gastro-intestinales et les  infections d e s  y e w  sont aussi b i en  
rgpandues. Une grande partie des enfants est sous-alimentiZe, 
et l a  rnortafitz infanti le  est assex GlevSe. 

3 .3  Situation Economique 
L'exode des ouvriers-Gmigrants affecte tous les aspects de la - 
siruation Gconoinique de YGlinanB. En consgquence, les villages 
possBdent de grosses somes d'argent puisque les Gmigrants en- 
voient rGguliSrement d e  l'argent dans leurs villages. 11 arrive 
quPune personne seuie envoie jusqu's 3.500 dollars U,S .  par an, 
mais e n  g6nGral 50 d o l l a r s  par mois semble normil. 

Les principales activitgs 6conomiques dans le Cercle sont l'agri- 
culture, le commerce, et lSElevage du cheptel .  Le mars, le mil 
sont les cultures principales, et les femes caltivent de l'ara- 
chide en quantitgs importantes. Les propxigtaires de petites bou- 
tiques du vi l lage fournissent des c6r6alesy du sucre, du thg, 
du sel et du p~isson see, ainsi que des articles come par exemple 
du tissu, des cigarettes, des chaussures et des batteries. 

I1 y a eu rgcemment une crrse dans lV&conomie locale du fait des 
mauvaises prgcipitatians de ItannEe dernisre. Dans l'hrrondisse- 
ment de Tambacara, I'un 6es deux arrondissenients oG les pui t s  
seront construits, il. y a eu de trSs mauvaises x6coltes 5 l a  fin 
de 1980. L e s  psturages s i tugs  dans tout le cercle ont 6tG ex- 
trgmement rgduits et au cours de I'annGe 1980, seloa les estima- 
t ions de la division locale au service d'glevage, les troupeaux 
locaux ont subi d e s  pertes allant de 40 B 50%. 

CHAgXTRE 4 - PREVISIONS DES RESSOURCES NECESSAImS 

4.1.1 La s tratggie  du projet, est alors de donner un contrat 2 ltOpGra- 
rion Puits pour Corer des puits 2 grand diamPtre et approfondir 
quelques puits existants. Afin de reduire au ~ n i r n m  3es risques 
2 un moindre coGt, 1 ' U S A D  se chargera de trouver, par liintermS- 
d i a i r e  de  son Projet "Eau et Assainissement pour la Sate" (WASH), 
un ggologue sp5cialfsi5 dans l 'art de situer les puits: il gtudiera 
les donnges hydrologiques disponibles qu-5 seront foumies en grande 
partie par le Projet Kayes-Nord; et 2i partir du mois de Janvier 
1982, il presentera ses recommandations au Cornit5 du Cercle pour 
l'~pprovisionnement en Eau. II dof t  baser ses recommandations sur 
son interpretation des: 



- photographies agriemes de l a  zone, 

- rCsultats des forages de prospection, 

- mesures de la resistivitg du sol, 
- visites sur le terrain, 
- exigences sanitaires ( p o s s i b i l i t 6 s  de drainage des eaux, 

s i t u a t i o n  du p u i t s  par rapport aux latrines, etc.), 

- prGoccupations des villageois (d i s tmce  5 parcourir B pied du 
village au p u i t s ,  goz t  de l'eau dans les puits environnants, etc. 

La population locale participera 2i la p l a n i f i c a t i o n  de chaque 
campagne par 1' intermgdiare de ses reprgsentants f aisant partie 
du Cornits du Cercle pour 1'Approvisionnement en Eau et payera 
au comptant et 2 I' avance les 50% du coGt t o t a l  des travaux 
5 effectuer. 

La construction des p u i t s  s'gtalera sur trois campagnes suceessives: 
la premizre campagne (1981-82) sera relativemeat modeste et permet- 
tra 5 f1Op6ration Puits  de construire sa station locale er O'eten- 
dre ses rGseaux logistiques jusqu'g Yglimanii et au de l2 ,  tandis que 
le ProjeC SantE Rurakorganisera les comitzs dThygiGne et exgcutera 
un simple programme sanitaire villageois 

' - T -  . , ,-.I .- - 

Les fonds pour les dgpenses imprgvues seront fournfs par 1"ZTSAXD 
pour financer 50% des coGts des travaux suppl&nentaires, c'est-2- 
d i r e  tout travail non prsvu pour l a  construction des  p ~ d t s .  Ces 
fonds seraient u t i l i s g s  par exemple sf l'gpuipe de IPQ)pGration 
Puits  creusait un nouveau pui ts  d=s un certain Kllage jusquf Zt 
la profandeur prgvue sans trouver dieau: 19s villageods dEcide- 
ront slors,  aprss certains dgbats, soit de continuer S creuser, 
soit de faire un nouveau p u i t s  aiLleurs, et les vi,llageois svan- 
ceraient alors 3 lq0P 50% des coiits pour ?e travzil suppP&mentaire; 
les fonds pocr les  i m p z 5 ~ u s  seraient utilisSs 3 complZiter le pale- 
ment aprss lVachSvement du travail. Ces fonds pourraient aussi 
stre uti l isGs 5 financer (avec toujours le nEme sysrgme des 50%) 
certaines amElioratj.ons =on prEvues dans les structures s a d -  
taires des puits  actuels. 



Ci-dess ous travail 2i ent regendre  dans l'burondissement de Tarnbacara -.-- 

POPULATION 
(1980) 

TRAVAIL DE CONSTRUCTION DE PUTTS 
Nouveaux Approfon- M8 t res  
P ui ts dissenients Lingaircs 

SUPERSTRUCTURE DE SURFACE VILLAGE 
Abreuvoirs Dallage Margelles 

1. Guiffi 

2 ,  Komodinde 

3. Sakaradki 

4 ,  Dogofery 

5 .  Maugna 

6. Sambaga 

7. Hamdallaye 

8. Kersignane 

9. Diabougou 

10. Kardidi  

11, Salaka 

*11 n' y a aucun dossier de recensernent pour Harndallaye, e t  i1 n' y a donc pas chiffres sur lesquels on pourrait 
baoer les estimations pour 1980, Lea gens qui connaissent ce v i l l a g e  pensent: que sa population se s i t u e  en- 
tre ZOO e t  300. 



12. Topakone 

13, Dougzubara 

14.  YGliman6 Sebe 

15. Yglirn-Grand 

16. Kodie 

1 7 .  Bandiougoula 

18. Makana 

19. Gawa 

20. Niakatela 

21. Diabaguela 

22. Dionkaulane 

23. Fongou 

2 4 .  Mongoro 

TOTAUX 

Le travail 2 effectuer dans 1'Arrondissement Central de YEliman6 e s t  les suivant: 

POPULATION TRAVAIL DE CONSTRUCTION DE 'PUITS .SIJPERSTRUCTURE DE SURFACE 
(19 80) Nouveaux Appro f on- MCi t res % reuvoirs DalLage Margelles 

P u i  ts dissements Linf aires 



4.1.3 ~ ' O ~ C r a t i o n  Puits se chargera de  f o u r n i r  au projet ltequipe#nt 
suivsnt : 

- bureaux pour le nouveau secteur, 
- m atelier-garage, 
- 1 nouvelle landrover, 
- I nouveau camion 2 bascule de 5 tonne$, 
- deux compresseurs avec tous fes accessoires. 

Les vi l lageois  fournisont I'argent en espsces ainsi que l a  mah- 
d'oeuvre non qualifiEe e t  les matigres premiGres au l i e u  de l'argent 
liquide. Ils Eournirsnr en outre l a  nourriture et l e  logement aux 
Gquiges de puisatiers. P a r  ailleurs, I1OpGratioa Puits achstera et 
distrrbuera sur l e s  lfeux tout le ciment ngcessaire, la barre de 
renforcement, Le sable, l e  gravier, et te carburant. 

Les nouveaux p u i t s  doivent Etre cuvelGs en bgton amE dans m 
terrain tendre. ~a superstructure de  surface d o l t  &re renforcge av 

-. 

du baoa arnEet comprendra m e  margelle et m dallage, ainsi que 
deux abreuvoirs pour les animaux, situgs assez loin du pa i t s  come 
mesure d1hygi2ae, 

Les amgliorations requises pour les p i t s  existants consisteronr 
en: f 'approfondissement des puits  jusqut 2 ce que le rendement 
dveau soit  satf  s faisant; la  rGparation des cuvelages si ndcessaire; 
l'agxandissement et/ou l a  rgparation d e s  dzllages; et l a  construE- 
t ion des abreuvoirs si nGcessaire. 

Le t ravai l  sera effectug dans 24 vlllages et sera programmi5 pax 
fe Cornit6 du Cercle pour 1'Approvisionnement en Eau et l10pSration 
P u i t s ,  selon les critzres suivants SnoncEs par ordre d'importance: 

1) l a  nBcesstt5 d' amEllorer l ' approvisionnement en eau, come cela 
a i2te dStermln6 par l a  disponibilit6 actuelle de lteau dans le 
village (en f o n c t i h  du genre et de  l a  qualftg des sources 
exfstantes ,  leur rendement, et leur distance du village); 

2) l a  participation au Projet S a n t G  Rurale; 

3) si.te-efficacitg llogistique sera au-entee au maximum en ter- 
minant tout l e  travail dans un certain endroit avant de com- 
mencer ail leurs.  



4 . 2  Exigences en R~ssources  Hamaines 
Le projet a i5t5 congu de fason 5 pernettre un minimun de surveil- 
lance par I'USAID ou le personnel du MinistPre de la SantQ, 
puisque les mesures contractuel les  prises, incitent les di f fgrents  
participants 2 bien travailler et 2 s7assurer qu'un ban travail 
e s t  fa i t :  

- les .vi l lageois dofvent payer 50% du coGt 2 3'0pBration Puits 
pour chaque cas,  avant que l e  travail ne comeence; aprss avoir 
f a i t  ce t te  avance, les villageois s e r o n t  intGressEs (et l e s  chefs 
de village ressentiront une forte  responsab2litG) 2 l a  protection 
de 1' iinves tissement du village et s * assureront que I'OP achZve 
tout le travail qukelle avait promis de faire,  3 t a p s ;  - 

- i'0pgration Puits ne comencera le travail dans un village que 
torsque les 50% du coGt seront pay& par les villageois; ainsi 
aucun village ne pourra gocter aux profits du projet tant qu'il 
n'aura pas don& sa part; 

- le mEdecin-chef de YGlinanE, chef du PSR de YSliman6, et .- .r.' - 
titulaire des fonds de I'USAID,.~~ csqplstera pas le paiement 
2 ltOpZration Puits tant qu'ils ne recevront pas d'attestatlon 
des reprssentants du village en question certifiant que 1'0.P. 
a ache+, avec satisfaction, tout 3e travail sous contrat; 
1'O.P. a donc ainsi intSrZt 2 coopsrer avec les villageofs et de 
rester fidPle 5 ses promesses; 

-  USAI AID secevra des  rzpports et des dossiers de comptabilitz 
au cours de chaque campagne, et la continuation du pro je t  
(c' es t-2-dire la subvention de 1'USAID pour Ies campagnes ul- 
tgrieures) dspendra du succgs f inal  de la campagne prEc6dente; 
il e s t  donc impE2:atif t a t  .pour lt0p5ration P e t s  que pour les 
villageois et le Comit6 du Cercle pour l'&~rovisionnement en 
Eau que chaque partie accomplisse son rsle et que le travail 
soit exgcutg corume prSvu. 

4.2.1 Le r61e du chef de secteur de I'OpGration Puics sera fondamental 
pour l e  succss du projet ,  surtout pour l a  dgtermination d e s  normes 
GLevGes de l a  plznification, de l'organisation et de lTefficaciti5. 
logistique au s e i n  du personnel de 1'0,~. de YiSl iman6.  La sur- 
veillance sur le chantier sera assurge par 1s cheSpuisatiezs de 
I t O . P .  ainsi que par les chefs de village qui ont la  responsabilLti5 
drapporter  sur place toutes les matisres premisres nzcessaires 
quVii2s ont acceptges de fournir  come contribution partielle 2 la 
construction, et ~ U S S ~  assurer la bosne coop6ration entre 1'O.P. 
et les ouvriers non qual i f igs  qu'ils h i  ont fournis. 

Le mgdecin-chef de Y6liaanZ surveillera le programme dqbygi2ne 
du v i l lage .  



4.2.2 LvOpZration Puits estime son besoin en personnel Zi 20 personnes 
don t  le chef de secteur, les chefs-puisatiers, 3es aide-puisatiers, 
l e s  mEcanicierls , les  chauffeurs, et un comptable-magasinier . 
Le personnel du Projet Santg Rurale est d6j2 sur place  et ses 
agents de dEveloppement com~nau ta i re  ont dEj5 pass6 pas ma1 de 
temps 2 la prgparation de  ce projet. Le Minis tSre  de l a  S a n t S  
enverra bientst 2 196quipe du projet un technicien d'assafnissement, 
qui sera le principal organisateur chargE de former les comites 
d ' hy giGne villageois . 
Les principaux znimateurs/organisateurs du Comitg du Cercle pour 
1'Approvisionnement en Eau seront: le technicien de dEveloppement 
comrnunautaire du P r o j e t  SantG Purale et L'animateur du Projet 
Kayes-Nord. Le comite lui-&me comprendra les personnes suivantes 
en qualit6 de membres : 

- un reprssentant de I'Administration du Cercle, 
- un repriiisentant de IiAdministration de 1'~rrondissement de 

Tanibacara, 
- un representant de l'bdministration de l'brrondissement Central 

de YElinanB, 
- des reprEsentants de 1'UDPM du Cercle (parti  politique), - des  reprgsentants de ~'LTDPM au niveau de ltarrondissement, 
- le mgdecin-chef du Cercle (Chef du PSR), - un reprgsentant du Pro jet Kayes-Nord (c'es t-2-dire du secteur 

E levage) , 
- l e  technicien d b s s a i n i s s e m e n t  du PSR, 
- des reprgsentants des organisations de masse (Union des Femes, 

Union des 3eunes) , 
- un reprgsentmt du Service du Dgveloppement Rural, 
- les rngdacitl-chefs de past au niveau de l'arrondissernent, 
- un reprgsentant de l',OpGration Puits. 

4 -2.3 Les ro"les jouds par le personnel expatrig dans ce pxojet sent 
d n i m e s .  Dans IqEquipe du Projet S a n t E  Rurale de YiSPimanG, iZ 
y a seulement un expatrig, un Volontaire ggngraliste du Corps dz 
la Paix dont le r3le consiste pour la plupart 2 planifier et 2 
organfser; le rcle du VCP va c e r t a i n e m e n t  disparaitre un jour, 
avanr la fin de ce projet, mais lors de la premisre campagne, il 
surveillera le projet et soumettra r6guliSrement 2 l r U S ~ D  des 
rapports sur son fonctionnenrent. (Voir 7.3 pour plus de dgtails) . 
A Bamako, les expatries q d  apporteront quelque chose 2 ce projet: 
seront ceux qui seront charggs de 1'exScution du Projet S a n t G  
Rurale: le chef de partie H.I.I.D. et le mgdecin consultant joue- 
ront en partie le x6le de conseiller (par exemple, le m6decZn con- 
sultant aidera B dgterminer le contenu exact du programme d'hy- 
gibe du village).  De toute fafon, aucrrn de ces expatrigs ne 
sera pay6 ou entretenu par les fonds ciu projet put t s .  

Le seul expatriE dont 3es senices sont requis sera le gsologue 
de USAID~ASB qui collaborera avec le Projet Kayes-Nord sur 



l'emplacenent des puits (Voir Section 4.1 .1) .  I1 faudra absolu- 
ment que ce sp6cialisre I)-parle francais; 2) a i t  une bonne 
expgrience dans ce qu'il dait faire, ctest-8-dire pouvoir situer 
les failles aquifsres 2 l'aide de photographies agriennes, des 
donnges, des tests et des visites sur le terrain. Nous bsistons 
sur ltexpGrience p l u t z t  que sur la formation universitaire, puis- 
que la tzche 5 remplir n'est pas vraiment m e  science exacte: 
la personne en question se seririra des renseignements gui ne se- 
ront pas toujours prEcis, qui.seront insufficants; et certains 
gSologues qui font ce genre de travail ont d e ~  taux de succss plus 
Glevgs que d'autres. 

4.2.4 I1 existe deux volets de fornation dans ce projet. Tout d'abord 
lrOp6ration Puits forme normalement quelques villageois (par 
example les magoas locaux) pour qu'ils puissent  entretenit et 
rgparer les pui t s .  Ensuite,  le Projet Santg Rurale entreprmdra 
son p r o g r a m  d 'Gducation sanitaire dans 1'Arrondissement de 
Tambacara qui consistera 2 former- des Cornit& d8HygiSne villageocs 
et 5 leus rnontrer les principes de base et quelques tzches essen- 
tielles pour Z'hygiGne du village. 

4 . 3  Exigences P inanc iZres .  D a n s  cette par t i e ,  on considerera unique- 
ment le coGt des travaux de construction des p u i t s  (dont le montant 
necessaire reprgsente la moiti6 de la some totale) .  On ne parlera 
p s s  du cost pour le programme dtSducation sanitaire du PSR; et on 
ne s'occupera par non plus de prgvoir les dgpenses n6cessaires.pour 
le travail d'un ggologue que le projet WASH enverra, n i  les frais 
de construction pour un secteur de lfOpSration Puits 2 YSlimnnS. 

4 . 3 . 1  Le coGt global prGvu pour la construction de pui t s  est  de 
154.201.362 FM. Les coGts ont 6tG calcul6s par I10pGrat5an 
hzits de fa fason suivante: 

L70p.Gration Puits a des p r i x  unitaires standbrds (voir ci-dessous) 
pour les matgriaux et 1es:frais de main-d'oeuvre des diffgrerrtes 
composantes d'un complet. Le .travail total 2 faire a G.tS 
aultiplig par les prix unitaires de la facon suivante: 



Nature du travail Quantf ti5 P r i x  unitaires Total 

dans un terrain tendre, 
f o u i l l e  nue dans la roche 433.39 245.961 FM 106.597.037 FK 
dure 

2 .  Ancrage de surface 21  126.349 FM 2.653.329 F3 

5. Ab reuvoirs 4 2 132.789 FM 5.575.038 EM 

6. Buses perforges 
(grader f il trantj 

~ o G t  global  pour le travail pr&u - 
plus les  materiaux.................,............,...... 128.827.978 FM 

LIOpGrat ior ,  P u i t s  2 I'habirude d'appliquer pour le transport urr 
taux variant de 40 2 60% du coGt du travail plus les matgriaux; 
le taux exact dgpend de l a  nature du terrain et de L a  distance des 

_ points d'approvisionnement en essence et des stocks de ciment, de 
fer, de gravier, etc. Au & , a r t ,  on avait estimg les besoins de 
transport pour ce projet 5 enviroa 552,000 tonnes-kilomStriq&es 
(la plupart pour le transport du ciment, du fer, et du carburant 
entre Kayes et le secteur de YGlirnanE),  avec des tarifs diff6sents 
pour les tronfons de route, d2 p t s t e s  non anGliorGes, et de voyage 
taut-terrain, Le coGt global Gtair e s t T m S  2 environ 85.000.000 FM, 
ce qui donne un tarif m o y e n  d'enviroa 163 FM par tozne-kilomEtrique. 
(11 y a etn an, l e  transporz commercial entre B y e s  et YSlimanS 
coctait environ 220 FM par tonne-kilomEtrique). AprBs discussion, 
cependant, l'Op6ration Puits a consenti d'appliquer le tarif minimum, 
c'est-2-dire un taux de 40% du coCt global du travail er des matiZriaux. 

Transport (40% du coGt total ci-dessus) ........,........ 51.531.191 M 

T o t a l  (travail plus matgriaux, plus transport),..,.,.,.. 180.359.169 FM 

L'OpZration P u i t s  a ensu i t e  accept6 de farre une grande rsduction 
de 44% pour ce projet .  La raisan appaxente qui a pousss ltOpSration 
P u i t s  2 accorder cet te  rgduction est quvelle souhaitait depuis long- 
temps s'implanter dans le Cercle de Y6lfmanE, I'une des reres zones 



du Mali 05 l a  grande psnurie d'eau cozncide avec l a  capacitg 
des villageois d'investir dans les puits. 

Rgduction de ltOpGration Puits (44%) ..................... 79.358.034 FM 

Nouveau total..,..............,..,........,.............. 101.001.135 FM 

Inf la t ion  (20%); .......................................... 20.200-227 FM 
121.201.362 FM 

A cela nous avons ajoute des fonds pour .les imprevus 
qui servi ronr  2 construire des  puits suppl5mentaires, 
et ces fonds seront foul-ois sur la base de 50-50 
adoptge par L'USAID et les  vi l lageois .  

Fonds pour les imprgvus .................................. 33.000.000 FM 

Financement requis de 1'USAID (50%) ...................... 77.100.681 FM 

4 . 3 . 2  Nous avons estim6 Itinflation B 20%, ce qui ne reprzsente qu'une 
conjecture raisonnable. ~'OpGration a conptE 15%, mais fes p r i x  
des carburaats ont dGj2 augment6 depuis ce calcul,  et continueront 
sans doute Zi augaenter rapidement pendant l a  d u d e  du projet. 
D'autres prix (ciment, fer, gravier) et les salaires devraient 
augmenter beaucoup plus lentement. 

I1 existe u.t~ certain n o d r e  de risques 5 creuser des pui t s  2 
Yglimang (voi r  le debut de la discussion du chapitre 41, et dans 
ce projet,  XtUSAID et les 24 villages supporterant tous ensenble 
les cons6quences de c s  risqtres- Si les villageois verseat la 
moitiG des frais pour la construction d'un nouveau puirs et que 
l'UpGration Puits creuse jusqu18 la profondeur vue sans trouver 
dteau, 1'USAID d o i t  q u a d  mEme payer 1'0 .P .  poui :*a part des fsais; 
et de la mEme f a ~ o n ,  si 1'O.P. approfondit un pufrs e x i s t a t  jus- 
qu'S la profondeur prEvue de cinq mGtres sans pouvoir augmenter 
le rendement d'eau, f '0 . f .  doit quand &me Ctre pay& pour le 
trava i l  accompli. (Dam l e s  deux cas, il y aura5t probablement 
des nggociations entre les villageois et llOpSration Puits pour 
continuer 5 creuser ou commencer un autre puits ailleurs).. Les 
fonds pour Ies imprEvus subventionn6s par I'USAID sont ngcessaires 
pour allsger le fardeau de ce risque financier portG par les villa- 
geois : tout travail  supp lhentaire recevra 3-e f inancement normal 
des 50% de ~'USAFD, 2 l a  discrstion du ncdecin-chef. Pour obtenfr 
ces fonds, il faudra que : 

- les vi l lageo i s  discutzent avec 1'0pgratjon Puits  du travail 
supplEnentaire (soit de coatinuer 2 creuser, soit de construire 
un nouveau puits aill.eurs, soit d' amsliorex les superstructures 

. sanitafres d'un puits dGjS construit; 



- 1'0pgration P u i t s  soumette un devis e s t i m z t i f  Four le travail 
avec un plan de travail au medecin-chef; 

- le mzdecin-chef envoie un d e v i s  2 I'USAID pour des  fonds 
sv&levant Zi SO% d e s  coGts, avec les d g t a i l s  du travail 5 
faire et l a  date prt5true pour l'achSvement des trav2.u; 

- USAID fournira le paieaent pour le travail supplementaire 
s e l o n  Section 4 . 3 . 4 .  

Aussi souvent que possible, l'ex6cution, des  travaux inpriivus sera 
reportge 2 l a  proclnaine capagne pour que ces travaux puissent 
rentrer dans le cadre des activitgs  normal-es de p1anificatie;i et 
d 'exgcution . 
11 existe un autre genre de risque dans ce projet--pour I'OpSration 
Puits. L'0.p. sVGvertue depuis longtemps 2 rgtablir  une bonne rgpu- 
cation e t  g faire disparaltre la mau~rzise rgputation qurelle avait, 
e t  ce projet reprgsente pour el le  m e  p o s s i b i l i t k  de Bgmontrer 
qu'elle peut faire du bon travail et qc'on peut lui faire confiance. 
Efle hgsite 2 creuser des puits sans renseignements prGcis sur les 
sous-sol parce qu'elle pense qu'elle ne peut Gtre impliquse dans 
des forages d'un grand noabre de p i t s  sans eau, &me si e31e ne 
sera pas du tout responsable de cette erreur. ( C e  sonZ Les villa- 
geois et le C.C.A.E. qui seront responsable.3 en denier ressort 
pour l e  choix des  emplacwents  de puits siZlectionnEs). LtOpEration 
Puits demande constament qu'on fasse d'abord des forages de pros- 
pcction dans tous Les eraplacements chais is  pour pouvoir Gliminer 
ce risque; Is directeur technique pr5colisa la liaison des forages 
productifs afin Oe crger des puits  citernes--une s o r t e  de cons- 
truction que assure des rendements inGpuisab3es. Mais avec un 
coGt rnoyen de 5.000.000 FPI par forage, il revienr finalemeat 
moins cher, 2 long reme, de creuser des puits et courir les ris- 
ques de creuser un puits sans eau de temps ii autre, 

Le gGologue de WASH, dans ce contexte, reprgsente une sorte de 
compromis, la p o s s f b i l i t i i  de rgduire vraiment (bLen que cela ne 
s o i t  pas poss lb le  d%liminer) Xes risques sans encourir de grosses 
dgpenses pour les forages de prospection. 

4 . 3 . 3  Nous avoris estims l e  taux de change 2 environ 497 FM pour chaque 
dollar U.S. 

4 . 3 . 4  Mode de  Paiement. Les paiements de 1'USAZD se feront conformknent 
2 l a  procgdure suivante: 



1. Avant le premier paiement pour une campagne donnge, le chef 
de psujet  de l'US~10 dolt recevoir du ComitE du Cercle pour 
1'Approvisionnement en Eau le plan de travail pour la campagne 
dans soa ensemble, ce plan d o i t  com~rendre pour chaque village 
o G  un puits doit Stre creusg ou approf~ndi: 

A. le nom du village, 
3 .  la situation du puits dans la village (crest-&dire 

un plan) , 
6 .  le montant total que d o i t  payer I'USAID, en francs 

maliens, pour chaque puits , 
D. la date dVachGvement pr6vue du puits. 

2.  Les p a i e ~ e n t s  2 l'0pGration P u i t s  seronr effectuss 2 Yi?Airnan&. 

3 .  Sur IfachGvernent du travail le chef de projet de I'USAID 
soumettra  au Comptable de ~'USAZD une fiche SF 1034 (original 
et t r o i s  exemplaixes) accompagde des docments suivants pour 
f ournir les paiements B lV0pGration Puits: 

A. une facture (original et trois exemplaires) d e  
7 :  

lVOpGration Puits pour le montant dG conformGmeat 
au plan de travail pour la const,ruction du puits;  

B. une attestatio~ de l.'Opgration Pu-t t s  certffiaat 
que le vi l lage concern6 a pay& sa contribution; 

une az tes ta t ion  relative 2 l1ach5vement 2es travaux 
d6livrEe par lTOpiiration Puits  doat le contenu est 
certif is  exact, pendant la premigre caapagne, par 
le volontafre du Corps de la P a k  de YglimanE-PSR 
et par un reprgsentant: de Iflidministration du Cercle; 
Xors des campagnes suivantes par un malien dgsigng 
par  la mzdecin-chef et -le representant de ftAdninis- 
tratioa du Cercle; 



D. une attestation di3iivrGe par le vi l lage concerng 
e t  certifiant que les travaw ont &tG ex6cutBs 
avec satisfaction, dont le contenu est  certif ig  
exact par un reprzsentant du village et le VCP de 
YSlimanG-PSR lors de la prernizre campagne, et par 
le Malien dSsigni2 par le mi5decisi-chef (voir C. )  

- pendant les carnpagnes suivantes. 

Du fa ir  de la natcre de 13accord conclu avec I'Op8ration hits-- 
il s'agit essentiellenent d'acheter des produits finis-on n'a 
pas tenu compte des frais d'entretien et de fonctiannernent ici. 
L'OpEzation Puits, de =̂ erne que le P r o j e t  S m t S  Rurale, Le Projet 
de 1'USAID-XASH et le Projet  Kayes-Nord sgront chargss de ces 
dgpenses . 

CEi4PITRZ 5 - EFFETS ESCOM?TES DU PROJET 

5 . 1  Effets Physiques. L e s  seules consGquences physiques anticipges 
pour ce pro je t  sont; 

- une augmentation du nombre d e  pui t s ,  
- une augmentation du rendement de certains p u i t s  existants, 
- ltinstallation dtune station-secteur 5 YglimanG avec des 

facilitEs pour soutenlr  les gquipes de puisatiers et entretenif 
- 1 'Gquipement . 

E f f e t s  EconornFques, Attcua effet; 6conomique n'est escompte camme 
consgquence directe de ce pro je t ,  Certains effets po~r ra i en t  
provenir de IrallSgement des charges des f emes  du fait de l'aug- 
=entation d e  la quantitz dteau disponfble et de lVamSlioration 
de ltaccessibilft6 2 1'eau du vi l lage;  et d'a-atres pourraient 
provenir de ltam61ioration des conditions de s a t 5  m i s e s  sur uied 
par le programe dthygiGne villageo5s.  is il est b p o s s i b l e  
pour le momen t  d'estimer de telles consgquences Ecoaoniques et 
irrEalisbe de supposer qu'elfes se produiront.  



5.3 - E f f e t s  Soccaux. Le plus grand impac t  du projet sera de nature 
soc ia le .  Les femies seront les p r i n c i p z l e s  %5nZficiaires, car 
aprss' la construction des puits 2 r e n d e z ~ c ~ ~ t s  adgq;rats tout au 
long de l'annge, elles passeront moins de t e m p s  B aller chercher 
de P'eau---surtout dans les villages qui st:,.;--oht 2e nouveaux p u t t s  
d'acc2s plus facile que les anciens--et e l k s  n'auront pas besoia 
de fournir de grands efforts pour la puiser et la transporter dans 

a. .- 

les vi l lages .  Les enfants SEnEf Lcieront egxreacnt Ee ce pro j e t  
puisque plusieurs d'entre eux doivent aZier chercher de l'eau, 

5 -  . 4  

Ces effe! i ne seront pas Ifaitgs aux 24 villages a e j a  oomEs dans 
ce projet, car une fo i s  que l'infrastructure de forage de p u i t s  de 
lt0p6ration Puits sera rcise sur p i e d  5 Y&limanZ, elle sr6tendra 
5 d'autres parties du Cercle er .2 dqautres -v!.lla~es. 

Les avantages relat ifs  qukn pourrait escomgter en ce qui concerne 
l a  sznt6 pourraient provenir de  p lus ieurs  chases. En fournissaat 
simplenent des puits 2 hons rendements dfeau, on rsduira lz ngces- 
s i t G  d'aller chercher de  fTeau dans les Gtangs oG l'eau est stag- 
nante et pofluCe, ou dans les puisasds peu profonds creusgs Z la 
main. 21 pourrait y avoir une petite ami5lioration dans la qualits 
de l'eau des puits am6licriZs (c'est-2-dire ceux qui ont StZ appro- 
fondis)  ef dans l'gtat dVhygiPne des zones avoisinantes, du fait 
du drainage de I'eau stamante des flaques, de la construction de 
bons da l l ages  et de la rgparation des fentes dans les cuvelages, 
Cependant, toutes ces incfdences sont rattachges B lVamGlioration 
de La qualit6 de l%au, ez de telles amZliorations,. m i h e  si elles 
sont iaportantes 5 l a  sanrs 5 long terme, ne sor~t  pas en elles- 
m g m e s  d g t e n i n a n t e s  pour la rsduction des risques d'une maladie 
donnGe . 
L'augmentation de l a  quantitz d'eau qui sera disponib le  pour 
l'hygizne personnelle et f- i l iale  sera d'une plus grande impor- 
tance pour la sants. 

Si on combinaft fe programe dqhygi8ne du vi l lage  du Projet Sant6 
Rurale et cette p l u s  grande disponibf l i tE d'eau, on pourrait rk- 
d u i r e  par 15 les incidences des maladles qu'on peut prEvenlr en 
se lavant avec beaucoup d'eau (par exernple les infections des yeux 
et de la peau, fes diarrhEes), Pour pouvoir lu t t er  contre de telles 
maladies, il faut augmenter simultan6ment la quantitg d'eau et son 
bon usage, c'est-&dire l'utilisation de lleau pour les mesures 
dthygiZne personnelfes et f~niliales, et crest le point cl6. Ceci 
reprgsente un G l G m e n t  fond~mental dans la stratzgfe du programe 
d'hygiEne du vfllage. Ainsi, les avantages rgels coneernant La 
sant6 seronr: au moins vistbles  dans l a  zone cible de ce program, 
f "rrondis sement de Tanbacara . 



5.4 Impact sur 1'Environnemenr. Ces incidences seront limitses 
aux: alentours imgdiats d e s  nouveaux pui t s  06 l e  sol d o i t  Stre 
n i v e l g  lzgsrernent pour periaertre un bon Gcoulement loin dti puits; 
et aux alentours d e s  puirs existants, oii Zes fiaques d'eau stag- 
nante seront Glimin6es et des dallages imperrnZables ins ta l lgs .  
Ce dernier  ef fe t  sera en fait bzngfique puisqu'on pourra ainsi 
Gliminer les sites de reproduction des moustiquzs et rgduire les 
risque5 de pollution par les eaux souterraines. 

5.5 Incidences sur le Budget Sattonal. Aucun effet significatig n'a 
ZtG p r h u  dans ce cas.  

C ' W I T R E  6 .  MODALITES DE FINANCEWGT 

L'USAID fourn i ra  un montaDt  total de 77,100.681 M, soir l a  noitif3 
du coGe total de la construction des pui t s .  LTUSAID metrra ces 
fonds 5 la disposition du ?ersonnel du MiaistZre de la SantG sur 
la base de pui t s -par-pui t s ,  confongment au plan de travail Zlaborg 
par le CorrLtg du Cercle pour ltApprcvisionnement en Eau au dgbut 
de chaque cazqagne, et selon les contrahtes dkrites dans la 
section 4.3.4. Les cocts dn travail planifis ont Gt6 fixss poux 
chaque village, et ces d s t a i l s  figurent 2 1'Annexe V: BarGme 
des Cocts par  village. 

Les vi l lageo is  fourn i ront  la mEme some que I'USAID, c'est-&dire 
77.100.681 Les fonds perGus d e s  villageois seront versgs 5 
1'O.P. ccme avance j u s t e  avant le debut des travaux, et 12 aussi  
sur la base de putts-par-?uits, et le C g m i t G  du Village pour 1'Ap- 
provisionnemsnt en eau t i ~ n d r a  les comptes de res paiemenrs. Une 
certaine partie de ces contributions sera donnge en nature, e'est- 
g-dire en riain d'oeuvre noa q u a l i f i E e ,  en sable,  en gravier, ainsi 
de s u i t e .  Cecte contrLbution sera Evaluge en argent et dgduite 
du montant total que le doit gayer. L!.+gulv-a?e;t ett-ar- 
Dent iiquide de ces contri3xYions ser& d G t e d t i . 0  par7dgs.nEgotia- -.- .- -&- 'i 

--;2ons entre le vi l lage  cczcerne et l + ~ ~ G r z < i o n  F-uits, - Zes chefs 
de v i l l a g e  serost responsab'fes pour la collecte de cet-argent ainsi 
que de I ' o r g a i s a t i o n  des  contributions en nature. 

La gest ion  et l'organisation du projet ont 6tZ consues en tenant 
compte de t r o i s  facteurs: 

- l'inportance de la parzicipation locale au financement du 
projet et l'assurance dcnn6e que les clauses du contrat seront 
respectges; 



I - Pa ferns ad.~Esion aux objectifs de la sari& publique qui visent ' 
I, nt en eau un bon app rovisionnert  et par cons& 

quent 1' importance d e  l a  c o l l a b o r a t i o n  entre le Ministere de 
SantG et 170pSration Puits; 

- 19 travail peu sa t i s f a i san t  de 1'0pgration P u i t s  dans le pass6 
et le d E s i r  d e s  b6nEficiaires du p r o j e t  d'exercer des contrEles 
subs t an t i e l s  s u r  17&Erat ion P u i t s .  

- 
/ 1 La gestion et le financement seront structurBs 2 partir de trois 

rapports  contractuels d i s t i n c t 5  entre: 

- le Ministgre de l a  Sat6 et It0pGration Pairs, 

- I ' 0 p E r a t i . o ~  Puits et le Comi t6  du Cercle pour 11Approvis50nneneat 
en Eau de YGliman6. 

Le MinistSre de la SantG, reprEsent6 par la Direction du Projer 
SantG Rurale, sera respcnsable  de l a  conception et de la gestlon 
du p r o j e t  e t  s e r a  resporsable  envers I'USAFD de la coaptzbilitE 
d e ~  fonds. Le HinistZre de la S a t G  engagera Z'Op6ration h i t s  
pour construire de nouveaux p u i r s  et approfondir  les puits  existants 
dans les villages concemSs, et l u i  donnera un contraz de trois ans 
conlu d 2  la facon suivacte: 

SOUS-CONTRAT- NO. 1 - K.S./OpZration Pui t s  
Novenbre 1981 - Juillet 1982 3 nouveaux puizs 
(1 Squipe opZraeionnelle de 1 'O.P. )  3 approfondissements 

SOUS-CONTR4T NO. 2 - 14. S. /Opgration f u i r s  
Octobre  1982 - J u i l l e t  1983 8 nouveaux putts 
(2 Gquipes opGrationnelles de 1'0.P. j 4 2pprof ondissemcnts 

Ce contra t  dgpendra d e  I'achGvement 
sa t i s fa i san t  du sous-contrat no. 1. 

S3US-CONTR4T NO. 3 - ?!.S. /0p6ration Tufts 
Octobre 1983 - 3 u i l l e t  1984 10 xouveaux puics 
(2  Gquipes opgrat ionnelfes de ~ ' o . P . )  1 appro5 ondissement 

C e  contra t  dgpendra 6e IqachGvement 
s a t i s f a i s a n t  du sous-contrae no. 2 

Ainsi, le Y*linist&-e de la Sant6 et I3VSA1D adoptent deux formes 
de contrsle sur ItOpGration P u i t s :  le mEdecin-chef ne versera 
aucune some d'argent avant que le travail ne soit t e d n E ,  et si 
2 la fin d'une canpagne tout le travail p s & v ~  nPa pss  &t i5 exEcutE,  



* on p o u r r a i t  envisager d'  z r r e t e s  complPtement le projet ,  ceci e s t  
laiss.5 2 la d i s c r g t i o n  YinistZre de  2.s S m t c  et de l'USAID, 

L e s  r a p p o r t s  contractuels du Cornits du Cercle your 1'Approvision- 
nenent en Zau avec ltOpPration f u i t s  seront conGus de la m h e  
xanisre, et enccre, ?lus rard, les sous-contrats dgpenbront de 
IqachPvement conp le t  des 2remiSres cnm?a&mes. Le CornitG se  don- 
nera m e  structure par f'Giection, parn i  ses propres membres, d ' m  
conseil exgcutif conpose c o m e  suit: 

ie conit6 sera responsable de: 

I -- 2 c r c ~ v o i r  12s p < ~ m e n t s  62s v i i i a g 2 s  st d e  ies verser zvant 

2s A ... 6.5bUt d u  travail, 5 I ' O p & r a t i o n  ?sits, 

$t $xp 3 

Best Avai1abL Dscls JLbba+ d2. i% 



La premLSre canpagne jouera le r6ie de programme p i l o t e  pour le 
reste du p r o j c , t :  on essaiera d e  rGsoudre tou tes  les questions 
de conreptfon ou de s t r a t g g i e  au c ~ u r s  de c e t t e  p g r i o d e ,  et on 
essaiera e n s u i t e  de repenser et d T e , a b l i r  les d g t a i l s  de la po- 
l i t i q u e .  Par exemple, dans d'autres pro je t s  p u i t s  du Mali, le 
s a l a i r e  Jes ouvriers non qua l i f iEs  a pos6 des problkmes (c'est 
quknd les ouvriers ont cessg d'aller au travail qu'on s'est 
a9ersu que personne ne les p a y a i t .  De p l u s ,  zvec une t e l l e  main- 
d'ceuvre bEnGvole, le t aux  d e  reaplacemsnt es t  6lev6, car chaque 
o u v r i e r  e-rive 2 sol: zour ,  ef fectue sa p a r t  de t r a v a i l ,  et certains 
pensent Qrre cela augmence I.es risques inhgrents ac t r ava i l ,  pufs- 
qz'il faut expl iquer 2 chaque nouvel a r r i van t  les diffzrentes 
r e g l e s  d e  s g c u r i t z  et les prt5cautions 2 prendre) .  A u  coiirs des 
Gtz.prs de pianification d e  la pre~nisre cangagae, le Corni tE  du 
C ~ r c l e  pour. ftfiFprovisicnnc,ment en Eau d o l t  developper m e  poli- 
tique provisoire pour ~ ~ y 2 r  la mah-d'oeuvre du vi l l age .  Avant Iz  
- .  . i n  ce r e t t e  c.zmFagn2z c ~ t - ~ e  p o l i t i q u e  aiirs gtg aaglfariZe ec; blen . - S t . > 5 1 1 € ,  nu a: o rs  cfii .pj .eteme~t: abenGc2nge, et on adop t e r a  alors 
::ne au;r- 2 sa p l a c e .  
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CHAPTER 2 - PROJECT PUWOSE 

2 .  L The governmsnt of Nali's 1974-78 F i v e  Pear Plan foresaw "a vigorous 
effort . . . in the area of v l l l age  k-arer s ~ ~ p l y , "  and t h e  GRM has 
In recent years erripl-asized the izportance of close cooperat ion 
between i ts  vater sector and t h e  Ministry of Health in the  e l a b ~ ~ a -  
t i o n  of water supply  projects.  T h i s  project satisfies those demnds.  

2.2 The p r o j z c t  3 s  appropr ia te  in terms of the Strategy for  Drought 
Cont ro l  and  D2velopnent in the Sahel [CLLSS - Club du Sahel), 
providing w a t e r  f o r  better heal th  znd agriculture. 

2.3 The long-tern got1 of Pkli's water sector is the provision of 
10,000 wells before t h e  year 2000, TbTs project's objective of 29 
ve l l s  ~ , z y  seem a nodest step toward t h a t  goa l ,  3ut ft re?resents 
2n enormous s t e p  f o r  the  concerned v i , lhges .  More important in 
t e r m  of Ysli's long-range needs is the crea t ion ,  t'nrough t h e  
e s ? a 5 l i s 3 x n t  of 2 pern=ent  Operation Puits stat io2,  of grezter 
wel.l--digging c s p a b i l i t y  i..n t h e  area: OF w i l l  go or? coascructing 
ar-ld i z p r ~ v f n g  -;ells in the  c i rc le  l.cng af~er the conclilsion of 
Lh'ois g a r t i c u l a r  p ro jec t ,  

2.4 The provision of an a d e q ~ a t e  water su2ply is rhe forzmost objective 
of the Peilzane ~ i r c l e ~ s  vf l l a g e r s  and administration. V i l l a g e  
survsys carr ied  out  ky the Rural Eealth Project's com;mity  
developrent  agen+ h v e  c o n s i s t e n t l y  revealed a p r e o c c u p a t i ~ r ,  w i t h  
wstcr--the sbor tzge of wells  and the poor output  of ex i s t ing  
wells d u r i n g  zhe l o n g  d r y  sezson. The enernons v i l l ~ g e  ccm~ri 'sz-  
-Lion s h o u l d  52 no ted  : it is a precise  i a d i c a t i o n  of t h e  degree . -  - - - to w i ? x c n  this p r o j e c t  f u 3  f f  l1.s Ioca l  05jectives. 

2.5 .. Tfis s p e c i f i c  03 j2c~ t t ' es  of the p r o j e c t  sxe: 
- to I n c r e s e  t h e  avzf3zble  uater su?ply In 24 v i l l ages  thrcugh 

Che cpnstrticirS on of 21 n e x  v e i l s  and ' ~ 5 e  2 2 ~ ? e n i n g  of 8 exis-;Zng 
7 e l . l ~ ;  

- to ilce ~ 5 2  f':--.- 
7 7 7 

L . : i i ~ ~  ZZG .is >or zssocia ted  with ~ a t e r - d r e w h n g  and 
-car ryfag ,  which a r e  f o r  Z'hs zcst par t  t h e  c h r e  of already 
overworked wonen; 



- to e s t a b l i s h  in t h e  I ' e l . i ~ z n e  Circle th rough  rhe b u i l d i n g .  of an 
OperaZion P u i t s  stat ion a permcent ,  l oca l  c a p a b i l i t y  f o r  
d i g g i n g ,  eve11 rhrough rock, widr-diamter =ells; 

- to orgznize  z Circle Water Cornittee capable of 1) plznn'ing 
w e l l - d i g g i n g  cazqaigns 2) coordinathg  vfllage efforts with 
those of Opera tion Puits 3 )  co l lec t ing  vil lage contributions 
and making payments to OP 4 )  keeping accomts of the villagers' 
payments; 

- to organize and train Village Sanitation Committees responsible 
for the upkeep of village vells and the performance of set 
tasks of v i l lage  hygiene. 

2.6 This project conplemnts the efforts  of  two existing projects:  
me R u r a l  Health Project  (PSR), of which this project is a sub- 
p r o j e c t ,  has been t r a i n i n g  health workers and establfshing vil lage 
pharmacies i n  the area s ince  1978 .  C o m ~ m f t y  62velopraent efforts 
have consistently come up against  the water problem: it is 
diffi.cult to inferes t  the  v i l l a g e r s  in coz?--ity h e a l t h  act ivi t ies  
s n t i l  soxething is done to alfeviace the shortage of w a t e r  in the 
v i l f ages .  Tne good will won by this wells project should ease the 
in t roduc t ion  of v i l l age  s a n i t a t i o n  a c t i v i t i e s  by PSR t a m  mabers. 
The Kayes-Nord Project  [PKN) is Z r i l l i n g  boreholes 5n the  area, -- -- 
but out i n  the b ~ h ,  awzy f r a  the v i l l a g e s ,  in order to create 
xare r ing  p o i n t s  for l ivestock and so, it is hoped, change grazing 
patterns to prevent f u r t h e r  erosion around the v i l h g e s .  There 
is a c e r r a h  i r o n y  in providing clean w a t e r  for ITvestock where 
people  are sonetiznss drinking f r o m  s tagmat  pools ,  so t he  Pm 
welcomes zhis, a v i l l age  w a t e r  szpply pro j ec t ,  in the area. In 
addition, they must: soon impl.eroent the healrh coqonen t  of their 
p r o j e c t ,  w5ich IS not  y e t  clear ly  d e f i n e d ,  and they s t m d  to 
b e n e f i t  from t h e  cooperation and experience of the PSR. 

CPP91TER 3 - COhTEXT OF 'WE PROJECT 

3 .1  T h y s i c z l  s i tuat ion ,  The C i r c l e  of Y e l i m m e  is located 2x1 the remore 
n o r ' i k ~ s i e r n  corner of M a l i  and covsrs an xea of 
about 5000 sq-re ~IZ. -4cress is E i f P i c u l t ,  and present in*a- 
s t r u c t u r e  is weak to nonexl ls t~nt .  The terrain is end dry, 
cut by +he drskage gullies cf s ~ ~ s o m ? -  stream, Vegerhtlon is 
sparse and poor,  + ~ L t h  only occzsioral groves of t r ee s ,  and in 
s m e  places the Circle c o n s i s t s  only of barren expasses of sandy 
clay and rock. 

The c l i m t e  is t y p i c a l l y  sahel-jan, ~ < t h  a b r k f  raZny season 
(3uly to Septerher) and a long dry per iod .  Averzge raLnfal1 is 
tlsually a r o u ~ d  600 ZE, 3 u t  d u r i n g  the  drought  of the lasr: ten 
yeErs it hzs becn j t l s t  iiader 400 m. It is durl i lg  the second half 
of t h e  dry sezson t k t  the hxrer shortage reachcs the crTeical 
~ c i n t ,  with w ~ m i l  d i g g i n g  shallok-, m ~ r o t e c t e d  (i.e,, quickly 
~ o n t ~ i n a ~ e d )  w e l l s  in dry river b e d s ,  or s t and ing  at rhe 55llage 
w e l l  long p a s t  m i d n i g h t ,  waiting for enough water to tr ickle  i n t o  
the well to be removed k i t h  a bucket, 



A i n c s t  all of t h e  wells are cenenr-l ined an6 deep, f r o m  15 to 
33 mters or m r e ,  The m j ~ r i t y  of them w e r e  dug by t r a d i t i o r a l  
wel l -diggers  an2 penetrz te  o n l y  a shor t  distance i n t o  the aquifer ,  

is ilsclally fomied af fractured schist  or sandstone. T r a d i -  
Zional  well-diggers Lave ne i the r  the equipment nor the expertise 
needed to penetra te  t h i s  water-bearing rock; this project ~ ~ 3 5  

d e s i g n e d  wZth tha t  problem in m i n d .  Operatian P u i t s  has the 
expertise i n  t h e  use of explosives s n d  all the equipment needed 
to exploit  Y e l i m n e ' s  aqu i f er .  

3.2 B - ~ a a n  situation. The Circle of YeLimneVs po?niatiort is es t imated  
at about 90,000, of vhlch roughly 90% fs Saracolle; the other 10% 
c o n s i s t s  of Maure nomds and Peulhs .  The vast majority of the 
population is illiterate. 

The adult m a l e  Saracolles (16 to 4 0 )  general ly  leave the are2 to 
r'ind work in France or in other countries; in a t yp i ca l  
vil lage about 90% of the  xen are absent at any given t i m e ,  

For th i s  and other reasons, the 1st of wonen Ln Ye1ia;me is 
parricularly hard : of ten  separated f r o m  their  husbands f o x  years 
at a ti=, they are r e s p ~ n s i b l e  for the care of the  very young 
and the very old, for the mlhtenance ox' their households, and 
f o r  seemingly endless chores. . 
Halaria is sndenic and particularly severe during the rainy s a s o n ,  
k s t r o - i n t e s t i n a l  ttiseases and eye in fecr ions  are also conwn. 
A large g r o p o r t i ~ n  of rhe c h i l d r e n  =e undernourished, and infant 
m r t a l i t y  is predictably high. 

3 . 3  Economic situation. The exodus of the m i ~ a n t  workers affects 
every aspect of the economic situation in Pefimne. h e  conse- 
quance of the edgrat ion  is rhe presence in th2 vi lhges  of large 
amunts of cash, for rhe eicLgrants regularly send money back to 
their villages. An i n d f v i d u a l  m y  send back z s  ~ u c h  as $3,500 a 
pear, but $50 a nontb seem m o r e  comon, 

m.2 pr inc ipe l  economic activi-t ies within the Circle are agriculture, 
conar-rce, and the ralsing of livestock. Corn and millet are 
naj o r  crops, wcFen cu l t ivate  slgnif  f can t  qusntities of gro-znd- 
n u t s .  Omers of s m a l l .  bout iques in the v i l lages  provide grain, 
s u g a r ,  tes, s a l t ,  and d r i e d  fish as w e l l  as item Ifkg cloth, 
cigarettes, shoes, and batteries, 

The 10-1 econony has suffered recently,  s i n l y  due to the poor 
r a i n f a l l  of l zs t  year .  I n  rhe Tanbacara ,4xronbissement, one of 
the  t w o  arrondissemnts  in ~ 3 i c h  wells b.611 be dug, t5e harvests 
at t h e  end of 1980 w e r e  disastrous.  Pasturage a l l  over the C T r c l e  
was severely reduced, ' a n d ' d u r i n g  1980, accordfng to the estimates - 
of the local d i v i s i o n  of the livestock service, local herds 
suffered losses of between 40 and 50%. 



C3M'l'ER 4 - ESTIMATE OF RESOURCES NEEDED 

Technical Rfqulrements 4 - 1 -  --- 

4.1.1 The project strategy, then, is t o  contract  Operation P u i t s  
t o  d i g  wide-diameter wells and to deepen some existing 
wells. In order to minimize risk at a m i n i m a l  cost, 
USAID w i l l  provide through its Water and Sanitation for 
Wealth (WASH) Project a geo log i s t  experienced i n  the art of 
wel l - s i t ing :  He w i l l  study the available hydrological 
data, most of which w i l l  be furnished by the Kayes-Xord 
Pro jec t ;  then by January 1982 he will make recommendations 
to the Cercle. Water Conmittee for new well sites. He must 
base h i s  recoirmendations on his interpretat ion of: 

- aerial photographs of the area , 

- inx-siigative d r i l l i n g  results 
- soil resistivity measures 
- visits to thz terrain 
- sanitary requirements (possibilities for drainage, 
distance from latrines,  etc.) 

- village concerns (walking distance froin village, t a s t e  
of w a t e r  i n  nezrby wells, etc) . 

The local population will participate in the planning of each 
campaign through their represe~tatives on the Cercle Water 
Committee, and they rill pay cash, l a b o r ,  a d  materials with 
a value of 50% of the total cost in advance of the work to be 
done, The well construction w i l l  take place over three 
successive canpaigns: the first cmpaign (1981-2) ,,ill be 
relatively modest, p e r m l t t h g  Operation Pui t s  to bui ld  its 
sector-station and extend i t s  logistics networks t o  YelimanG 
=d beyand, while the Rural Health Project orgznizes the 
Village Sanitation Committees and inpplements a simple program 

=xenp_. of v i l l age  hy,' 



cc- ..L + .. ;rrgtnc): ftznds \;ill be provide2 by USAID to flmnce 
507; of the cost of zay sugplementz ry ,  i,e,, uzpkrtned, - w e l l - c . o n s t r u c t i o n  work to be done.  ~ n e s e  f m E s  would be 
~ s e d ,  f o r  exsqle ,  if v'nlle d igging  a new well in 2 
given village Operatfon Puits wrre to dig to t h e  anticipated 
d e p t h  without s tr iking k-ater: after discuss ion ,  the villagers 
might d e c i d e  to cont5nue digging or to s t a r t  a new w e l l  
elsewhere, and the vi l lagers would advance to UP 50% of the 
cost of rhe supplemeztary work; contlingency funds would be 
used to c o q l e t e  p a p z n t  upon t e r n h a t i o n  of the work. 
These funds could a l s o  be used ta f inance,  again on a 
50-50 b a s i s ,  u n p l a ~ n e d  improverents in sanitary structures 
on ex i s t ing  w e l l s ,  

4.1.2. Shown below is the w o r k  to be undertaken in the Tainbacus 
Arr ond lssement : 

VILLAEE POPULA- SV'ELL-CON STRU CTIOM WORK : SU-@ACE STJPERSTRUCTURE 
TION New Veil- Linear Uztering W e l l  Head- 
(1980) We1 ls Deepenings Merers Troughs- Aprons w a l l s  

G u l f  fi 
Komodinde 
Sakzrad j i 
Dogofery 
Mougm 
Sanbaga 
Handallay e 
Kersignane 
Diabougou 
Kardidi  
Sa laka 

IThere are no census records for Hadal laye ,  thus no figures an wbicb to base 
estimtes for 1980. People who knov the vil lzge guess Irs population to be 
between 200 and 300. 



-. i n ?  w o r k  tc be done in t h e  Teli ; taine-Central  

, ~ z r c n d i s s e m e n t  is as follaws : 

VILLAGE POPULA- LTLL-COXSTRU CTi OX VOPX : SURFACE S'L'PERSTRECTURE 
TI ON Eew W e l l -  Linear Watering Well Head- 

-- (29803 Wel.1~ D e e p e n i n g ~  Meters Trou&s 5prons w a l l s  

Top of one 
Dougoubara 
Yel imne Sebe 
Ye l i m - G r  and 
Kodte  
Band iougoula 
Makana 
Gawa 
Niakatela 
Diabaguela 
Dionkouhne 
Fongou 
Mcrng or o 

T o t a l s :  

4 . 9 . 3 .  Operation Puits w i l l  commit to th i s  project the fo l lowhg 
equipment: 

- 

- offices fo r  the new sector-station 
- a workshop-garage 
- I n e w  Landrover 
- I new 5-ton du;np'.truck 
- 1 used  5-ton truck 
- 2 coaprsssors w/accessories 
- tools and ancil lary equipment. 

Vil lagers  w i l l  prov5de cash as well as some unskil led 
labor and r a w  materials in l i e u  of cash. They w i l l ,  in 
a d d i t i o n ,  provide food and lodging fa r  the well-digging 
teams. Otherwise, Operation f uits will purchase and 
deliver to a l l  sites a l l  the necessary cernent, rehforcing . 
steel, s ~ a d ,  gravel, and fuel .  

Hew w e l l s  m u s t  be l ined  w i t h  reinforced concrete in 
unccinsolidated ground. Surface superstructure, also in 



- 
L q r O - c e m , a . t s  t o  e*.sz-IZg SEIIS L-ll rocquFre: ese?ez525 
tbez r;ziril =-he c u q ~ u t  5s 222q-zz2; :e?.ziz of e e s t i n g  . - q - , A - l l z h g ~  ...= 7. -! 2s Z ~ C E S S ~ ~ ~ ;  ezlar~eaeer znd/or r e ~ z i r  of - 
the aprozs; a 6  c o n s ~ r u c z i o o  of ~ i i ~ ~ i z g  trocs'ns u k r e  
needed . 
- . * *  i n s  tmrk f.ill t&e ?lrr= + 2 4  villtnes 22c ~3-d 3e - 
sche lu ied  by rhe @L-cle Lizier Cu-ztee t r 6  h e r ~ z f o n  
Puits according cc cbe fo l lo=~!k~g c=- i rer le ,  l i s c e d  Lri 
order of izporclnce: 

1) 0 . ~ 4  f o r  L z r o v e Z  t;;?rez sussly, as t e c e ~ c ~ e d  by 
c : t s ~ ~ ; n t  2vzIlabilL~y oi Later ~5zi the  r i l l z g e  ( r 2 k ~ q  
fbnc,a accozmt zhe p e  2nd cuzXCy of e f i s t L a g  soErces, 
rhe2?"out?~z, ~ = d  t 5 e . l ~  dlszaoce f r o m  c5e e l l ege ) ;  

- -. 
3 )  lacarioa-1agis~%cal ~ r ~ ~ & e n c y  w 5 l l  be ~ v i c S z e d  by 

ccmpler$zg a l l  GF r'ne work in z given zrea 5efore  
m o v k g  ro ar;och&z. - 

* 
Z m a  resocrce ~eal;~ezezfs. 'Ihe projet :  has 'been d e s i ~ e d  LO - - 
a;.lov f o r  =n=l s-qeroision by O S A i D  or Y L ~ i s t r p  of E e a l ~ k .  
persme l ,  f o r  rhe pr oj ecr 's coo~ra ctxzi21 zraog==zits creace 
szrozg bceetives -k the = s l o t s  partL+p==s both for  doing g o d  
3 0 ~ k  tnd for s e e h g  i h z t  gocxi work is done: - 
- Trre e l l a g e r s  nus? in each czse ~ a y  502 of the  coszs t- %eration 

7ukts before vark m y  begl-..; hzvhg - i e  z h t  advzsce, v ixsgers  
~5ll have a strong ktcentfve (sari ~ ~ L I i a g e  l e a d ~ ~ s  s'noul6 feel 
coosiderable pressure) ro procecz the rilfege's Znvestaent and 
see that the OF c v l i e s  our 23.1 th-e -mrk th: %-as a s e e d  up-, 
or, ti2.E. 

- w e r a t i o n  P d t s  w5r'ili nor beg-k xork b .z glvee vi l lage  cnrf l the 
SOX pi?)'i;leni h2s bee3 e0vz~ced to zhem by the villagers; rLus no 
v;,Lbge t a s t e s  the benef izs  of cbe p r o j e c t  u n t i l  i r  keeps i t s  
m s i d e  of 'the 5argzk. 

- The Y e U a s  zedecfa-chef, ch2rf of PSX-Ye=-kne a& 'noIda- er' 
the U S A D  f d s ,  k 5 l i  noz c a q l e t e  the p z i e n r  zo CpCztlar Pufzs 
for give3 well uni2i he recelves zii atzeszazfon from zhe 
l e d e r s  of the conceneri e l l z ~ e  i o  tbe ezlecz ~ h ~ i  O? -has 
saz5sfac~orfly c o q l e t e d  r" of t3e cmrrac ted  work; thus O? has 
a. s z r o ~ g  i%c=nz2ve to cooperzze ~ 5 t h  ~ 5 e  v ' r i l r ~ e s  2;lE de15ver an 
th&- ?rr.ises. 



- 1.7SAXD =ill  r ece ive  r e p o r t s  a n d  account ing at the  end of each 
cmpaig-7,  and the c o n t i n u a t i o n  of the projec t  (i.e., the  USAID 
f u n d i n g  for subsequent c a q a  igns) w i l l  be contingent on success- 
ful completion of t h a t  c.ziiipaign; thus f o r  Operation Puits, the 
villagers, and t he  Circle Eater  Comitrpe it is imperative that  
each perform i t s  role and t h a t  the work be executed 2 s  planned. 

The Operation P a i t s  chief-of-sector's role  w i l l  be crucial 
to the project's success, m i n l y  in zssur ing high s tmdards  
of p f  anning, o r g a n i z a t i o n ,  and l o g i s t i c a l  efficiency 
within OP's Yeliirane staff, On-site stipervision w i l l  be 
assured by 09's chief  well-diggers  and to some extent bg 
vi l lage  leaders, who are responsible for assembling at 
w e l l  sites wharever raw mterials they've agreed to  srtppfy 
i n  p a r t i a l  paynent for  the work, and for assuring the 
cooperation with OP of the mskifled laborers they provide. 

The Yelfmane mdecin-chef w i l l  supervise the village 
hygiene program. 

4.2.2. Operation Puits estimates its personnel needs at 20 people, 
which includes the sector chief ,  chief- and assistant-well- 
diggers ,  mechan%cs, ch.auf f ems, and an accmnrant. 

, 
R u r a l  Health Project personnel are already In place, and 
ics co~munity deve f oprnent workers havc already devoted a 
great deal 05 t i m e  to  the preparat ion  of this  project. 
The Min i s t ry  of Health w i l l  soon add a =nitation technician 
to the project t e a m ,  and Le wi l l  be the principal-organizer/ 
traher of the Vil lage  Sanitation Conmittees. 

The pr5ncipal animators/organizers of the Circle Water 
Committee will be t he  conmunity developnenr agent of the 
Rural Health Pro jec t .  and the animator from the Kayes-Nord 
Project. The committee itself will have t h e  f o l l o w i n g  
mgnibership : 

- a representative of the Circle administration 
- a r e p r e s e n t a t i v e  of the Tambacara arrondissement  
administration 

- a representative of t h e  Y e l h a n e - C e n t r a l  arrondissement 
administr atian 

- the Circle representatives of the U.D.P .H. (political 
party) 

- the arrondissement-level representatives of the U.D.P.M. 
- the medecin-chef of the Circle. * - the medical chiefs-of-post Sr om the  arrondissements 
- a representative of Operation P u i t s  
- a representative of the Kayes-h'ord Project <i.e., of 
the Livestock Sector) 



- the PSR's s a n 5 t a t i o n  tecknician 
- representatives f rm the  ass organrzations CCrnion des 

femmes, C a l m  des 3emea) 
- a ~ e ~ r e s e n t a t 5 b . e  sf the Rural Development Sector, 

4-2.3. Expetriate personnel play n?inimal roles in. th is  project, 
In the Yelirizne Rural Health Project teaethere is only one 
expatriate, a Peace Corps Volunteer genera l i s t ,  k;hose role 
consists mzinly of planning and organizat ion;  the PCV role 
".Till be phasd  out sometime before the end of 
this  project, but during the first campaign he =ill 
xonirar the project and provide regular reports to USAID 
on i r s  fmctioning. (See 7,3 for m o r e  d e t a i l s . )  In 
Bamako the ex,\atr%ares who will have an effect on t h i s  
project are the Ixplernentors of the Eural Health Project: 
the B . I , I . D ,  chief of party and the 113e2ical. cons~ltant: 
will serve to some cxtent in a? advisory capaci';ly, (for 
example, the medical consultant w i l l .  help deterfine the - 
exacf content of  the village hygiene program,) ~n any case, 
none of these e--$ztrf ates w i l l  be pajid or supparzed wZ5h 
wells-project Fmds, 

The only oeber -;xipetsinte required  is the k'MB geologist 
who w i l l  cclllahoratc k i t h  rhe Rayes-Nord 2roject an the 
s i t i n g  zhe w e l l s .  (See Section &,1.1.? The crucial 
reqairemzn..~ are t h a t  &is expert 2)  speak Franch 2) be 
experience3 5n exactly what he i s  requirgd to do, fee., 
Zn locaring water-bear ing faults througb aerial  photo- 
graphs, t e s t  data, an6 Pisits 20 the terrain, We emphasize 
experience ra'ther than a a d e m i c  q u l i f  ications 'because the 
task it less fbaa??xact science: one necessafily works - 
w i ~ h  inadequaze infoxmation, ant3 s o m e  geologists -who do . 
th is  X n d  of work have significantly better success rates 
than others. 

4-2.4, There arc two crain-ing components 5m t h T s  project. F i r s t ,  
Operatfon Pizizs as a matter of course tra5ns a f e w  orillagefs 
e. g. , -local -milsons) in the upkeep and repazr uf the wells. 
Secondly, the Rural Health Project wZll carry out its 
sanirary education program 5n &e Arrondisseknt of 
Tmbacua, which w i l l  consist of training Village Sanita- 
xion Comdttees Zn t9e basic pr5nciples and a few tasks 
of village hygiene. 



4 - 3  Ffnanc ia l  r?suixeinents. I n  r h i s  sectior! 0:::' the cost  oi kVel-I. _---------- 
cortstruction work (of which the  requested amount represents half 
the total) will be considered. The c o s t  of PSRqs sanftary education 
program kt i l l  not be discussed, nos is there any attempt to estimate 
the c o s t  of the geologist  to be provided by the :!.ASH Project, nor 
of t h e  construcCion of an Operation Puits sector-station in Yelimzne. 

4 . 3 . 1 .  The t o t a l  cost of t h e  plannet2 w e l l  constr,ci;ion work is 
121,201,362 FM. Costs w e r e  calculated by Operation P u i t s  
in the fo l l owing  manner : 

Operation P u i t s  has srandard unit prices (shown below) for 
rhe mater ia l s  and labor costs of th- various cozr~~onents of 
a completed w e l l ,  The quantities slr work to be done w e z e  
first m u l t i p l i e d  by the  unit p r i c e s ,  as shown: 

TYPE OF WOBK QUANTITY UNIT PRICE TOTAL 

1. Linear meters of dug well, lined t 

in re inforced concrete in uncon- 
solidated ground, l e f t  bare in 
rock 433  , 39 245,961 'EM 106,597,037 

2. Surface anchorage 21 126,349 2 -653,329 

3, Headwal l s  21 53,679 1,127,259 

4 .  Aprons (extending to 3 m,) 29 432,245 12,535,105 

5 ,  Watering troughs 42 152,789 5,575,038 

6. Perforated rings (with gravel 
filters) 2 170,305 340,210 

Total Cost of Labor p l u s  Materials . , . . , , , , , . . , , . 128,827,978 FH 
It is the custom oF Operazion Psits to charge transport 
costs of between 40 and 602 of the labor-plus-materials 
cost; the exact egtimre depe;Lds on the nature of 'the 
terrain and 03 tha distance of refueling points and stocks 
of cement, iron, gravel, %tc, The transport requirements 
for this proje ct were originally estimated at roughly 
552,000 ton-kilometers (the bulk of this  was for trans- 

" porting cement, i ron,  and fus l  f ~ o r  Kayes to the Yelimane 



sec to r ) ,  ~ 5 t h  different charges fcr ki7cn2rers of r o a d ,  
m'. unimproved t r a i l s ,  axld a l l - t e r r a i n  r r a v e l .  i c e  t o t a l  c c s t  

xas about 85,000,000 F?l, ~ i j i c h  w o r k s  out to ar: a v r a g e  
charge of about 363 per t o n - k i l o m t e r ,  (A 3-ear ago 
commercial t r anspor t  f ron l k y e s  to T e l  ixane cost &bout 
220 per ton-kilometer .) After d i s c u s s i o n ,  however, 
Operation P u i t s  agreed to charge t h e  n i n i m ~ m  rate, a 
simple 40% of the labor-plus-raterials cost. 

Transpor t  (40% of above t o t a l )  . . . . . . . . . . . . . . .  51,531,191 IW 

. . . . . . . .  Total (labor plus materia ls ,  plus t r a n s p o r t )  180,359,169 

Operation Puits then agreed to a large discount for t h i s  
pro j ec t ,  of 44%. The apparent reason for their ~3l l ingness  
t o  give this discount i s  their longstanding desire to 
become established in  the YeXimane Circle, one of the few 
areas in M a l i  where an acute need for water coincides with 
an ability--on the part of the villagers--to invest in w e l l s .  

Operation P u i t s  discount <44%) , , , , , . , . , , . , , . , 79,358,034 FH 

N e w T o t a l  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  101,001 ;135 . 
I n f l a t i o n  (20%) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  20,200,227 

T o t a l  Cost of Planned Well-constructi~z~ Work , , . , . , , , 121,201,362 FM 
- 

Tc this  we have added contingency funds for supplementary 
well-construction work, to be contributed on a 50-50 b a s i s  
by USAID and the villagers, 

Contingency Funds . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  33,000,000 

T o t a l  Cost . . . . . . . . . . . .  l . . I . . e . .  154,C01,362 FM 

USAID Financing Requested (50%) . . . . . . . . . . . . . .  77,100,681 FM 

4.3.2. We have estimzted inflation at 20%, but this i s  little more 
than a reasonable guess. Operation f u i t s  hazarded IS%, but 
fuel prices have already gone up sate Operation P u i t s  made 
its estimate of transport costs, and w i l l  probably continue 
t o  rise rapidly during the l f f e  cf this project. Other 
prices (cement, i ron,  sand, gravel) and wages should climb 
much m o r e  slowly, 



There is a certain of risk involved in digging 
wells in YelirnanQ (see the opening discussion of Chapter 4 ) ,  
and in t h i s  project the financial r i s k  is bom-e equally by 
USAID and the 24 villages. If vi l lagers  pay half the cost 
of a new well and Operation Puits d i g s  to  the anticipated 
depth without hitting water ,  USAID must still pay OP for 
its share of the costs; similarly, if in deepening an 
existing well OP goes down fi.ve meters without significantly 
increasing the output ,  Of s t t l l m u s t  b e  pafd for  the work 
done. 

In either case the probable outcome would be further negotia- 
t ions between the villagers and Operation Puits for con- 
tinued digging at the site, or the  construction^ of a new 
well at another site. Contingency funds axe requested of 
USLID to allevizte the burden of this finaxcia1 risk for 
rhe villagers; any supplementary work that the villagers 
wish to  undertake w i l l  receive the usual 50% financing 
from USAID, at the discretion of the medecin-chef. The 
procedure for obtaining these funds wi l l  be as follows: 

- Villagers discuss with Operation Puits the supplementary 
work (be i t  continued digging, construction of a new 
w e l l  at a different-site, or sanitary improvement5 to an 
existzhg well). 

- Operation Puits submits  an estsmate fo r  the work, with a 
work-plan, to the medecin-chef. 

- The medecin-chef sends to USAID an. estimate totalling 50% 
of the cost, with details of the work to be done and the 
expected completion date.  

- USAID will make payment for the supplementary work in 
accordance with Section 4.3.4, 

There is another sort of r i s k  invo l~ed  in this project--for 
Operation Puits. OF is struggling to bui ld  a good reputation 
on the history cl: a bad, and th i s  project represents for them 
a sort of proving ground, an opportunity to demonstrate that 
they are trustworthy and do good work. They are reluctant 
to  d i g  wells blindly in  the Y e l i m a n G  area beczuse they feel 
they cannot afford to be associated with the digging of too 



many dry wells, even rhough they  w i l l  not be to blame. 
(The villagers and the C.W.C. bear final responsibility 
for the choice of well sites.) OP repeatedly asked that 
reconnaissance boreholes be done at a l l . w e 2 1  sites in 
order to  eliminate risk; the technical director argued 
for linking productive boreholes to wide-diameter wells-- 
a type of construction that virtually assures perennial 
yields. But with an average cost of about 5,000,000 FM 
per borehole, it is far cheaper i n  the long run s b p l y  to 
dig ~pzells and run the risks of digging a dry one every 
once in a w h i l e .  

The WASH geologist in t h i s  context represents a sort of 
compromise, the possibility of significantly reducing 
(though not e l idna t ing)  the risks dthour the enormous 
expense of reconnaissance noreholes . 

4 . 3 . 3 .  W e  estimate an average foreign exchange rate of 497 FM 
to the U.S. dollax. 

4.3.4. Method of Payment. The USAID.paymsnts will be made 
according to the following procedures: 

1. Pr io r  to the f i rs t  disbursement of any well-digging 
seasaa -,, the u S A I D I P ~ O ~  ect Manager mst receive f ram 
the Cercle Water Cormittee- the work pian for the . . 

entire campaign, which must include for  each village 
where a well must be dug ox deepened: 

A, the name of the v%llage 

3. the location of the well in the viilage ( i .e . ,  a map) 

C. the total amount to be paid by USATD, in Malian 
francs, for each well 

D .  the estimated completion date for each well. 

2. The actual payments to Operation P u i t s  will take p l a c e  in 
Y e l i m a n s  . 



3 .  Upon completian of the work, t he  USAID p r o j e c t  manager 
w i l l  submit to the USAID/Controller an SF 1034 (original 
and three copfes) along with the following docmentation 
to make payment to Operation Puits: 

A. an invoice (or ig ina l  and three copies) from 
Operation P u i L s  for the amount due under the 
work plan for the well; 

3. a certification from Operation Pufrs that the 
village contribution has been paid; 

6. a completion of performance certificate from 
Operation Puits ,  certified during the  first 
campaign by the PSR-YelirnanE Peace Corps 
Volunteer and by a representative of the Circle 
administration; in-subsequent campaigns by a 
Malizn appointed by the medecin-chef, arrd by 
the representative of the Circle administration; 

D. a certificate of acceptance of the well by the 
concerned village, certif5ed by a representative 
of the vil lage and by the PSR-YelimanS PCV during 
the first campaign, by the appointed Malian of 
C above during subsequent campaigns. 

4.3.5. Due to the nature of the agreement w i c h  Operation hits-- 
essentially a matter of buying finished goods--maintaance 
and operating expenses are not estimated here. Such expenses 
will of course be borne by Operation Puits ,  as w e l l  as by 
the Rural Health Project, USAID'S WASH Project, and the 
Kayes-Nord Project. 



mMTER 5 - EXPECTED PROJECT IEPACT 

5.1 Physica l  effects.  The only a n t i c i p a t e d  phys i ca l  e f f e c t s  of t h i s  
project are 
- an increase i n  the nm.*xr of wells 
- an increase in the outpxit of certain existing, w e l l s  
- the erection of a sector-station in Yelinane with facilities 

for supporting we 11-digging teams and equipment. 

5 . 2  Economic effects. No ecmomic effects are eqecred to occur as 
-a direct coosequence of this project. Some could d e r i v s  from 
the lightened work loads of wanen that will result from the 
greater quantit ies and i q r o v e d  accessibi l i ty  of v i l lage  Gater; 
and some nay derive f r o m  improvements in health that night be 
brought about by the vi l lage  hygiene program. B u t  it w o u l d  be 
impossible at this point to quaritify such economic effects and 
unrealistic to assume their coming to pass. 

5.3 Social effects.  The greatest impact  of the project  will. be 
soc ia l  in nature, Women w i l l  be major beneficiaries, for with 
the provision of wells that y i e l d  adequate qtrantities of water 
year-round , less time and--particularly for villagers recei~iing 
new wells more accessible than the old--less work wil l  be 
required for w a t e r - d r a w i n g  and -carrying, This k511 affect 
children as well, many of wkom are also  obliged to fe tch  water. 
These effects will not be limited to the v i l l ages  already 
identified for new and ixproved w e l l s  %n this  project, for once 
established i n  Yelirnane , Operation Puits's well-digging Luf ra- 
structure will be extended to other parts of the C % r c l e  and other 
vi l lages.  

Health benefits could derive from several sources. Simply 
providing properly constructed w e l l s  with adequate ourputs w I 2 . l  
obviate the use of msanizary alternatives like stagnant ponds 
and s h a l l o w  hand-dug wells. There may be some sl ight improve- 
ments in the water quality of the improved (i.e, , deepened) 
w e l l s  and in. the sanitary state of their surroundings due to the 
draining away of the stagnant podls  around t h e m ,  the construction 
of p r o p e r  aprons, and the repair of cracks in the well-linings. 
However, all these effects concern lmpxovements in water quality, 
and such improvements, wErile important to health as steps in the 
right direction, are not: expected to have a significant effect on 
the incidence of any particular disease. 

Of greater import i n  health terms are the increased amounts of 
water that will 5e available f o r  personal =d family hygiene, 
This greater availability of water, where combined with the Rural 
H e a l t h  Project's village hygiene program, could l e a d  to reduc- 
tions in the incidence of D'water-washed" diseases Ce.g. , the 
skin and eye infections and the diarrhoeas). The 'key to 
affecting the incidence of such diseases is shultaneously 



i n c r e a s i n g  the availabiliz:.- of r a r e r  and  l t s  rezl use by the 
popularion f o r  personal  and iamily hygiene; and t h i s  is a 
crucial element in the st ra regy  of the vi l lage hygiene prograx. 
Thus real health benefits ~3ll  be seen if anywhere in the target 
area for that program, the Tambacara arrondisseino,nt. 

5.4 Environmsntal effects. Environmental effects bril l  be limited to: 
the immediate surroundings of the new wells, where the ground 
may be graded s l i g h t l y  to a l low  good drainage away from the wells; 
and to the  surroundings of '-,he improved wells, where standing 
water w i l l  actually be C r a i z e d  sway snd impermable aprons l a i d .  
The l a t t e r  environmental effect w i l l  actually be beneficial, for . 
mosquito breeding sites w i l l  thus be e l i m i n a t e d  and the r i s k  of 
ground water contamination reduced, 

5 .5  Effects on the national bwlger and balance of payrnenrs, No 
significant effects are anticipated,  

CHAPTER 6 - MODALITIES FOR FINANCING 
USAID dll provide a t o t a l  of 77,100,681 IW, or half the total 
cost of the well-construction work. The USAID funds will be 
advanced to Ministry of Health personnel on a w e l l - b - w e l l  basis, 
according to the work plan elaborated by the Circle Water Commfttee 
at the beginning of each campaign, and according to khe constraints 
ourl ined in 4 . 3 . 4 .  The cosrs of the  planned work have been deter- 
nined f o r  each vif lage, and these dera i l s  have been included in 
Annex : Breakdown of Costs  by Vil lage.  

The villagers will provide the same a m o u n t ,  77,100,681 F'M. 
V i l l a g e  funds will be advanced to Operation P u i t s  just prior to 
the work, again on a well-by-well basis, and the Circle Water 
Committee will keep records of these transactions. A certain 
proportion of these contributions w i l l  be in E n d ,  that is, 
contributions of unsk5lled labor, sand, gravel, and so on, to 
which a specif ic  cash value rill be assigned and deducted f r o m  
the total amount due from a given village. The cash ~ 3 u e  of 
these contributions w i l l  Be the subject of negotiations between 
the concerned d l l a g e  and Operation Puits .  Village leaders w Z 1 l  
be responsible for the collection of cash and for the organization 
of the in-kind eontr ibutions , 

CHAPTER 7 - PROJECT MANAGEMENT AND ORWICZATTON 

The management and organization of the project have been designed 
with three factors in mind : 

- the importance of cmmnfty participation in financing the 
Project a ~ d  in assuring campliance to contract ter=; 



- the.close relation to pu5i i . c  h e z l t h  o b j e c t i v e s  of adequate 
vtter supply  a n d ,  c ~ n s e q u r n r l y  , tile neccrssity 
of co l l abora t ion  between the >%.!-inistry of Hezith and weration 
P u i t s ;  

- the weak performance of &era t ion  Pcits in the past  and the 
project beneficiaries* d e s i r e  for substantial controls over 
Operation Puits, 

7 .f The management and financing w i l l  be given structure through 
tfiree separate contractual relationships, between 
- USAID and the Ministry of Aealth 
- the Ministry of Health and Uperatian Puits 
- Operation f u l t s  and the Pelimane Circle Water Committee. 
The Ministry of Health, through che office of the Directeur du 
Projet Sante Rurale, will. be responsible for the design and 
management of the projnct and for the accounting of project funds 
to USAID. The IEnistry of Health w i l l  engage Operation Puits t o  
construct n e w  w e l l s  and deepen existing w e l l s  i n  the concerned 
villages ~ 5 t h  a three-year contract of the following design: 

SUBCONTRACT No, 1 - M.O.H./Operation P u i t s  
November 1981 - July- 1982 3 new wells 
(1 Op. P u l t s  r&m operational) 3 deepenings 

L 

SUBCONTK4CT No. 2,:  peration ation ion P u i t s  C. 

October 1982 - July 1983 8 new w e l l s  
C2 Op. Pui t s  teams operational) 4 deepenings 
This contract is contingent on satisfactory completion of 
Subcontract No. 1. 

SUBCONTRACT No, 3 - M.O,R./Operation P u i t s  
October 1983 - July 1984 10 new w e l l s  
( 2  Op, Pui t s  teams operational) I deepening 
T h i s  contract is contingent on satisfactom completion of 
Subcontract N o .  2.  

Thus the Ministry of Health and USAID retain two forms of control 
over Operatien Pu i t s :  the medecin-chef will not pay for any 
particular well unt i l  it  I s  complete, and i f  by the end of a 
compaign - all the work planned has not been executed, the project 
may halt a l together ,  at the discret ion  of the M . 0 . H .  and USAID. 

The Circle Water ~ommittee's contractual relationship with 
' 

Operation Puits will take a parallel f o m ,  and again later sub- 
contracts will be contingent on f u l l  completion of earlier 
campaigns. The Cornittee ell  give i t s e l f  structure through the 
election, frum its own mmbers, of an executive group, t o  include - a president 
- a treasurer 
- an accountant 
- a general secretary (animateur). 



T'tw Co;:!z!.itr ee b - i l l  be res? ~zsib3e f o r  
- t b e  coliec:ion of v i i l e g e  payaenrs and t h e i r  rransfer ~ r i o r  

to ' t 3 e  work to Operatior- Puits; 
- keeping records cf a l l  contributions a n d  transactions; 
- the elaboration of a work p l a n ,  ~ 5 t h  budget d e t a i l s ,  for each 
well-digging c a i p a i g n ,  r'or s u b ~ 5 s s i o n  to VSAID prior to the 
campaign; 

- assuring comunications a n d  coordination of effort ~ 6 t h  t h e  
vil lagers through the channels of the U. D .? ,PI, hierarchy; 

- mediation of any coptract d i s p u t e s  that  may arise between the 
vif lagers and Operarion P u i t s ;  

- evaluation of the resul ts  of each campaign; 
- elaboration of a plan f o r  continued w o r k  after the conclusion' 

of th i s  proje~ l t ,  

7.2 'flhsproject's structure parallels and makes use of the Malian 
hierarchies to a consider&le degree, 

At the Circle level the project makes use of the existing adminis- 
trative and party off ic ials  in creating a new organism (the C.W.C.3 
capable of coordinating the efforts of the villagers' and several 
government sectors (notably Health, Livestock, and Industrial 

- . Development ; later on perhaps Agriculture and Ea- -et 
Forets as w e l l ) .  A t  the vil lage and arrondfssement levels the 
' pr oj ect makes use of existing political structures (WPM repre- 
sentatives) to assure comiunicarians between the Circle - Water 
Cornittee and t h e  villagers. . - ., - 

! .- - J- - 
.- 

.- 

7.3 Thz first canpaign w i l l  be viewed as a p i l o t  prograb for the r e s t  
of the project: any problems of design .or strategy will be 
resolved during thf s period, and policy d e t a i l s  will  bd r e f i n e d  - 
and established. 

For example, the payment of unskilled village labor has 512 other 
w e l l  projects in M a l i  proved to be a problem. (When laborers 
ceased to show up for work it was discovered that they were  not 
being paid at all, by anyone. In aGditfon, such voluntary ldbor 
results tn a high turnover rate, as each m n  takes h i s  turn .and 
does his share of the work; and some observers think this increases 
the hazards inherent in the work because each new arrival must be 
taught the various precautions and safety rules,) During the first 
campaign's 'planqing stages the Circle Water Committee mast develo~ 
a tentative policy for paying vi l lage labor. By the end of the 
campaign that pol icy  will have been refined and firmly established 
or dropped altogether and another adopted in its place. 



7 .4 .  A Peace Corps Volunteer vill be present during the firs: c a : . ~ a i g n  
znd cnrough the prepararion of the s e c o ~ d  budget-?Ian ( A u z u s ~  

1982) and w i l l  c lose ly  monitor and r epor t  on the funczioning of 
the project and the p o l i c i e s  d e f i n e d .  He xidl1 frequenrly tour  

the w e l l - s i t e s ,  viek-trig the work and discuss ing  the p r o j e c t  with 
vi l lagers .  Re tiill attend a l l  meetings deal ing  with project  
business at the a r r o n d i s s e ~ n t  and circle levels ,  and he w i l l  
provide reports on the  prcject 's implementation to USAID according 
to the following schedule: 

Due D a t e  

1. September through 31 December 1981 I February 1982 

2. 1 January through 31 &rch 19&2 I May 1982 

3 .  1 A p r i l  through 31 July 1982 1 September 1982 

In addit ion,  during the first campaign ;he rczdecin-chef w i l l  not 
release USAID funds to OperatEon P u l t s  mtil the FCV bas approved 
*he work done by co-signhg with the villagers an attestat5on to 
the effect that Operation B u i t s  has satisfactorily completed ell 
of the contracted work. In later campaigns; another f?egcc:c+~ps 
Vof unteer may assum-hese ~ekponsibilitles or -tZr&-PCVY s. reporting and 
feviewing functLons Gay be f i l l e d  by LM";.ian, -tn%csap20in~ed by the 
Medecin-Chef . ( 
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Kotes to the Table 

1, T h e s e  figures w e r e  calculated according to Operation Puits's 
standard prices for the various components of a completed 
well (see Section 4.3.11 and according to the well-construction 
needs of a c h  v i l l age  (Section 4.1.2) , 

2. The c o s t  of unskilled labor is calculated  as a percentage (%) 
of the total Labor plus Materials c o s t  for each village, to be 
subtracted f r o m  the t o t a l  amount (cash) due, 

3. Materials plus Labor ( s k i l l e d  and unskilled) p l u s  Transport. 

4 .  V i l l a g e  contributions are in each case equal to the USAXD 
contributions, 
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des, tsgg :.~9b.r~? du pers<:.cnnp...t 22 r-5 c ~ z  .- 
I tracmnr: fl~ancB dans 5,e cadre c:i-;:: 2s. 

-- . SuJmcntion ea mu3lz t.33ea 5% Y~:::;.EF: :ran- 
sdctPon ayanz trai$ 3 $? t c i s  ccncrazs 
et ( 2 )  t-. ~r2nsacr lo r .  d'.%:&at ;le 
marchs.&haas f ;>an...$? 3 .;,a.s .\ ,: a.j;:r; + 

a* la Subve~knoz$ ne s a ~ a i e a :  exeap?:s d e  
taxes,  de t.arif s 6 ' i ~ ~ o r e g ~ f  <:a, d e  

* M. droics ce <L".:~Z~-:S lnpor,g idenzi .f . :ab! pr 
$mposiSs gar Hes tois en vEgxl:ecr dans >: 
terrieoire Gu E&&fiCai ys, >.e Bgn&:<icaikre 

d' mz.* ,.. , devra, ainsi gts.?i"l i2 sera sppcx.~j .e  aazs 
les bt-rea 6 -$s&-UeiG15 a t  P G ~ . = + T - ~ + ~ , ? > - S -  b . \ , ' ~ . . , ; . ~ - 2 - t ~ . ~ - . . ~ 5 ~ .  

ye--. 3 ces &ectres d r  &&,ud:i$:;n, gzyec 5% , ,, 
bourse+ ceu-ck 2 de $;;.yirj~ zspgg~ 
que ceux foarnis ; j ,~z i s  :,I:-; e ~ , d ~ ~ .  ,$E 12 ,$i&- 

ve~gien. - *r., . 

SECTION B,S, gvb22igg . or&,s, 7--.. Archives ------9 

" hspect ians ,  .a"d-f~c.atxo;xs des Cmanatns. . -rCn--wl.-.- --*- 

ate ~ r o ~ f i c t a i x e  dcwaz 

(a] fourmir ii I%A,H,D.  2o8s re~st:igfie- 
nxents e t  rapports ayaz?: craib 2 cet 
E*rojet et 2 cet  $ice3rc: ~ u e  3. % . X . . r ) .  ps:er- 
rait raisa~naE?,e exiger, 

m ,  

(b) tenir ou rzxre &?air, s2lsn dss 
principes de conpeabilit6 gGn&raim?nt 
acceptds eZ B e s  m6tliodes appliquGes de 
araniere cons6quonte, les limes e t l ~ r . ;  
xegistres a y m t  trair ao Projet et $ cet - a ilccorif, pouvaat faire  f o i ,  sans 11,~s- 
tation de Ha r6ceptian e t  de *i'uf;Lf.i- 
des ~ % H S  e"t artmicea acquia da~3.s le 
cadre de la Subvention. @es f;!.-c~es 2~ 

0 ". C - ... regis tres seron t vgrx 2 xes rZigx~.%.~c?rener~ t: I 

(ej -" l,,c-rs * = .v.-GA.-*P+~T 5.=. wz :..i..Pz,. ? -  eild rile Grant 
wirl :r>e i - y ? ~ ,  fJ:om acy ~ m g t i o n  or 
f c i:;.: 5;:q-j~ 5~52. :,iad~r 8x5 in effect - ~ $ p  - gezrieory of ~12s graneee. 

{b;  'jr':, ?he es;tcn$ .i..bse (1) any . - . .  
. z ~ ~ t f ~ 2 c t s , z p ,  iac:.t:g:tng ,zny con- 

.,. . ... - 
si;. . a_.: ng z 1m3, z-*:::y p e r s ~ ~ n e f  of. 

-- - r,;l.;:,l? :,pfictac:.sr rznznc.p,d .mder the 
&>.fit, ::& any ~.:;llr:;pertp or t r a -  

e ja;?-~::n ~ ~ I - a t r n g  tc such ccntaacts 
1c.5 1 2 )  .:ny ; q % o d i g y  pror,urmenf . 
.h *p - .-, . .", ",< !,.. ., ; .. I.,.. 5; ::.;-.$-!;:.::!: 5.:ld2r the 
.-.,. &?,.," ,. :*--; ,,, i;.:,? ; ,  .,,. <. :.?-:mzg gram %dent%-* 

- "  . . ;. :3 1 ; j ~ k  1 +XSS ca r i f  ZZ;., d u t i e s  
f L 

: ) t & : : j ,  LE i - l e ~  5 ~ ~ ~ 2 3  ~nzet lam fn 
~ f F . n r -  !.rL ';-;h,? rp..ri~Or-g ef -. - + Y  - ).?>.I. ..C-.cr?l.-nr: +a;' -.,.r .-.-, , ,, r ,  e . .bz, r ,rl, as a d  

ki;? :!xter;t ;:.~-ro-;ided in and par- 
s;.,,aiaK t~ Fz.3 j e e r  ";mp:-emantaticn 
kzcers,  gay ar r e l a ~ r s e  rfre sane 
~dga Zasds og3er t h a ~  those prov?ded 
I?.:.. .+&Aiier k52 Grxxe * 

[a? ,  famish $ . I -D .  such inrornta- 
t i o g  zed zeporzs relating to rhe 
B r o j e c ~  and. r o  rhis Agtaaent 3s 
B . X . 3 ,  3ag raasonably reqaesz; 

fb) ~ ~ F n m c n  or cause r o  5e 
-y.#-.,w c*..sf r~Larne2, +-;, Tn accs~dazce d t h  -. .* geriera.:i.p crccepted accou3ting 

R I -  

3:Txracrpies 3.rrnl practices leonsis~-.. 
enEly app?ied, books s ~ d  records 
reiatisg rra t h e  Project a d  to t=s 
A $ s e ~ a n t  ,. aci~squgts ts s b w ,  d t b u t  -., t b~~u.c:ation, t%e receipt  and use of 
-ndg Z E : ~  s:spq&es a ~ q ~ g r e d  mdef: c;.- - 
3 .  ; :  $r%cb. Bauks and records 
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c~nf,:m&ieat 3vli; y<qlp t .  d e  v&r$.fi--- .- 
cation & s  ~capg.2S gZ~.-:y L ~ * . ~ z c ~ E  - a c ~ e p g & 5 ?  2~ 5 ~ ~ 3 3 ~  ~.>i:7ey:.j-e8 

pendant ~rois 23s ;; i-omzce:.: d.? :,ri 
date dn dsr5ier d g c a i  ;se2ent 2f ccc-. 
tag pas L'A.I,D,; zcs l i m e s  e t  - . I  regis tres il.evroat dgal e x n t  I~ZG?L.<;??E 5 

3 2 -  la nagnrc e g  L 1 t i 1 ; 3 ~ ~ t ~ ; i < j ~  de,s offyes 
<es fourni55eur- ??;en",;!.;ls d:. ' D:l.t"bS ' 

Z _. ec *,e seryices acq,:j,:.~ , 1.2 ;.--rl.:;...r-.). 
d3attributian bes conzra:s et cow- 
maades, ei: I Fa~zn~zztc :"  j; ~GnZral du 
Proj et vers SG::. z.:h~v:<=eat ; e t  

-. 7 
. . " ' T3e .Incjxced :ccqularfy, zz actor- k ... L 

<:;.zL.-e "-.-. .- ,T<,--.=Yq 
. , 

i.i; L ,-.:.>.- ,,i.:1y zccegzed audxt~ng 
.: . 

5 ~3y;c;31:4 :: , ac.'l m.2: s~a:.;lerf E;ar t'hxee 
y,.cars gFL.i date of 3.as.f disburse- . - :.ze;tt by A,I,3+ ; sum nooks and records --. z l s c  be adeqaste to show the 
nai;:l;̂ t:: ::ad extenE: of solicitations of 
T:.T~;sP~c~PvP, ~ ~ p p f i ~ ~ s  of g.,:ods a d  
$:er--~,<.ces &cq&y&., .::'A2 Sasis of sward 
oi cr3.nt.racts a:;d cjrdess, szd the over- 
al.'J; ~y:-.o-r.~:ss - "5 ~f the F r ~ j e ~ g  romrd cow- . ierron; 3146 

( c )  darner awr hzrrcpSseuf zc es fc)  e5ford  3 ~ ~ 2 1 ~ r i z e b  r@pres@xx&a-: 
autorises d'aze Far s i c  la pcss-i- t J.:2es of 2 2ar:y the;: oppor&uaity at 
+L u l l i g g ,  : i% .=>~ent +zns uric -7 : ,,i veas:>n*sbie c2ses eo iaspsct rhe 

L .  aesure raisoxlzable, d'xnspeczer le Fro.:-c~, ..$ - cRe ut:il izat iaz af goods and 
f r o j e ~ ,  I'utilisacion des 3iens c~ 5e-.77m ~ C E S  fii:~?~!ceCi by S X C ~  Party and 
sen-ices f insnc6s gar  cetce :%irzis, bocks, rczosds, and crher documeats 

-. * 
et fes livres, regiszres et a ~ ~ c r e s  rsrsr-,:.ng to 5Ke ~ r o j e r ~  and the Grant. 
docunrenea ayaat t r a k e  a: Prajcc. 

S:.TCT:[:>Tq g. 5. - ~ ~ ~ p ~ e t e n e s s  of In- 
for.a&rion, T%,e Gsaatee confirms: -.-- 

(a) eh~. ghe G-, . -+~.  - LG and circ*mstances - s r ~=~.i.:;r;l it 7 2 . ; ~ ~  in$c?m-e2 A +  X .B., or 
cans? k<.T,Q, to be i ~ , f c ~ ? ? d ,  i n  rae 

7 

cTj;ar re ,> E ~ ~ a c a : l . ~ ~  .:-::-.tze~LTn-; with A, r .D, 
23 tr..;. ~ : c R ~ L ,  &re : I $ : c Q ~ ~ - L ~  a& cw@tQ, * .  
as& I :.c LC-3.e a::. f 2s st-e circl-tances 
t % - A  -; ;- ;-.,,. . ?- xtatk?.--i.c;lX7 a z f e c f  the Prcject: 

% .T .-.-:* <, ...- . .. s 2 1 1 ~  dl; s*::&;x ge r;,f xesp.=ta.sibilitiea 
; <:,:z,py $-: .; :; &77-<jiET2cr- - 

(b) il =-%Fr. - ,p . . ;3  L:~;".L,+ .*, ji,;\.z:'zu e~ 3 )  ::rat: j.7: q;; - ? - -  ; :u:lf-:g;- ' A,X.D. in 
t a p s  voupG dr  tc- , ;~  T a c t  ~2 circsns- $:iTe7,? f+.::hS:..-\ .r lj .~,LI--Z =.  L.I- +: S ? . ~ ~ S ~ T I . ~ @ I I ~  facts 
"Lace ult~rieaxs cjui pi:.?.ir:::iiie~llc AI:.~ ;: i r ~ : - ~ s  <.,sy:.:'r,6 .r.hat might =serially - .  
taf f ecter  de =anisre inipor.t?-.:ntg !.c affectf or ti-izt rt IS reasonable to 

* . .  * - Project ou l'exefcics de6 XCSFQ~SZ- neixeve %lgn";so affect, the Project  or 
b i f i t g s  dans Le cadre be cet A C C O X ~ ~  $:he dZscfra.rge of responsibilities under 
3u qui, sefon toute evidence, ??-: -.&-\b - Agree:::!:-,3~* 
seraient susceptibles de le fa i re ,  
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folzcrionaaire du $Ga&f-l.caire s S a  r e p  
ou ne recevra be pa2ernenr en rzpport  
avec IPacha% de biens et S ~ P F ~ C E S  

f ina~cGs  dazs 2e c~d-se  dr; ee",e Sub- 
vention, a c e p t g s  Zes droi~s, saxes, 
an autres p a i a e n t s  sem31abfes GtaElis 
de manigrfs fggale dans 7,e peys du 
Bgngficaire. 

SECTION B,8 fnf omacioas ::: t 
7--'r---I;-- - 

Marquage . Ze SGnef i c a x r ~  Q D B C C . ~ ~ ?  1.8 
x;ubIici"l ~0uir :e  2 3.5 szbve.r,tir>n --.t 
au Projet en Cant que pmgraw~e act:u.el 
2es @tars-!j~,i coztribuz, idest i- 
f h r a  2e s i te  d n  Prcjet, eC s.&rqcrra 
les biens Einancgs par H \ A . I , D , ,  
l a  descrip~icn donnGe dana l e s  Leceres 
d t & ~ c u e i s n  d e  Projer .  

SECTTO?: E.7, Ozkr Payments- 
Grantee affirms thar no pa$nenbs have 
been G r  wP.11 be receiyed. by any off<- 
cia1 3f th5 G%zzcee fn cennection - -- Grh z%.e procurenent of goods ar 

Za L semices ~lnanced ander  t6e Grant, 
excegt f e e s ,  taxes , ox shi lar  pay- 
z e ~ t s  l ega l ly  estabiis"r,ed in r'ne 
counrry 05 Ehs Graatee. 

SECTIO3 3 . 8 ,  h f o m t i o n r  and 
* 7- r* a ,  r9e  Grantee ~ 1 9 1  give --- 
apyrspnxai:c: pub?.icity to the Grant 
2r.d tZ.l.:- F t ~ j r . ~ ~ :  i;r .g p ~ o g r ; ~ ~  to which 
rhe Ifzie-d Scares has contributed, 
idey:t<zy c!2e Prejecr site, and mark 
gacv:&s ?$y 5 .  ,D,, as  described . -, - 7 r r c j c c e  ~ . ~ ~ p $ e ; ~ s n t a t i ~ ~  Leeters, 

Article C: Szsposi t i m s  csncesp-a3.z t ,.e c : y ~ ~ . ~ : ~ ~ s * ~ t  P ~ ~ Y ~ s I o ~ s  ..------. .- .,..- -.-. -.. --- 
Iss Achs,ts c=.r- 

(a) ?.a ~ c ~ r c e  c:: 1 car{  ilz,i.o:.l ;":+ ex+-- . .. . . .  .. . , -m .F. gz T~ : .. ;t;*T ,.,, -. ? ,'. , ,c .- :.a-it,d 3rigi11 ~ > f  ~ ~ e m  
s . . ? I  * = - .. 

F $ : ~  ..* pgds t-afis pzr vuf a a r ~  trae :igr!.+:.2- >::.,-: .$ 1 1- ~.lr~t::,-jj: z '  ..+ -&7zvik sf- demee to be 
.- i, + ne seront: c o n s i r l P r & ~  cowme e?:izl.:. r., e c :;.: -2  -3 vess :: ' s <2r a i r r c a z t  's corn- 

eelles d~ pays ric du p ~ x t  < ' T : c , *  -& !, ~ , % ? ! , ! ~  '- r . ~ :  ~,;I y:-:ci::, ..--;;- ::"E fE?,i-- time af ~ M p ~ n t .  
du nayire ou de 1 3av<~z, ; ~ ~ ~ ~ ~ . ~ , :  ;j.e 
LTexp&dition, 

('1 Tout sTgp;-.-' " - .  .: ,L.<.lL e 3 n;.,?.;setn: f $-q,~;?.~g < , :-+"i , , .. jsi...q,- a /  --. %I.:> + .-+.., ,- w L ,l,s s Einanced under . . dans k e  cadre & la Sul,~7enzi3a sex,. t h , :  ~; - .&~ t  -... ,.;, ' 2  5:: :.>$ :,'ini$:ed Stares =nu- - 
de f abrrlcation m5rir:s?.r;e, 2  soi ins f .;;c~.:re .. i+xrepc as , j-.a .: B ~ Y  atb-se 

. " 

que 1 'A,  1 ,D, n' en c~xy,~ien~le ei;tri;.rrrzenr; agree In y.;::;.i.i.cg, 
par 6crir;. 

( d )  Les  trznspa~ts p a  'c73i.e aGr%erx=- 
ne, financ5s dans Ze caBre C!E la Ss5- 
venrioxr de Kens et de prscnnes 
iainsi que Penrq effezs p~r:icnne2s) 
seroz:t ef f ec ::;r&s per 9es i+,op;.rei 1% 
dggpn;i.~r: ~z cesti f i.ca;: E~:,+T.E:;,- 
uzis, 622s la nesr!:ce c<i ' ?, ' :.?TI ~ ~ ~ , ~ ' i . ' " ~ ~ ~ ~  

dieposer 62s s e ~ g j  2~ :s  dc fey :: ap- 

{d) zraaspr.ta;.iotr by air, f imn~ed  . 
.. F* u.,,der t3e SrzaE, D? \:>ropezty or persons, 
, .,,' 7 7 " 
:f;i~x De cn carriers holding United 

1 :. I 

States certzr~ca%ion, to the exteat 
s . z ~ ~ i ~ ~  k > r  sue:: carrcers is gz~ailable,  
*---, yck-G,L .$. - ; 5 ~2 t:;: s ?-qrtireGrnt ~ ~ 1 ;  Ee . 

de::.~; i@cd :,n 2 Pao-jecg Pa~le~e~gatian 
.. 

'f.,,-a ,. . ., 5 f ;*.r 



SECTIW c ,  2,  3 3 5 ~  d"=i--.; C V ; ?  : "h 
%. . .Giu-d*7.&DX As"&<- .,----- --- .----- 

7 'au Finm.cex?enk Ze pb?:Tr8 stfe 
fiaa~cg d~~~~ cadre de IC:~;! 3x5- 
vention aacEa %ien sri;: servire ac2eeg 
ou 1 ~ a r G  caafom&en.:: 5 das coma3des 
placges de aaaiBre f e m e  c~n  -2 des 
ccqtrac;s E ~ a ~ ~ . . i s  gya~-.,t l a  .zlgs (?,e cet 
Accord, 5 ~ ~ i n a  que 'ics Parties n'en 

.. l w -  P conv%emeat aurFeaent par  G L . % ~ . + -  * 

SECT102 C , 3 .  Bla;ls, C&iers d e ; ~  
I_--i*_-C___ 

Charges et Coratwa@~, - A f i a  gz*i% p i s -  
se y avcrir v,.n accord g~r*.el aar 

* * ( 3 )  Coous plans., canlers des 
charges, grograme..; Szschat 35 d e  
constmct ion,  r6neraCa, e t  azf-.res 
doctmen", syant t,raiic, arm. h l e ~ s  et 

" C  aux services de-.rzz:t stsc. fitaanc6s 
daas le cadre de Ia Sub% 2!a&ia>., y 
capris  128 d o ~ ~ x - z g : ~  aysf<r :;.;ai~ 3 ".. - fa p x g & l e c ~ < ~ n  ec 3 la ~ ~ r c c e i o n  dss 
Coatractants cr: 2 f :ts3-rzc:- a50ffrL-s @ g '  

P. &e ~ ~ ~ ~ i ~ ~ i ~ ~ ~ +  2~ 2 .ze> - - : - 5 i + z - > -  . -. &. 
ca t ims  iworgan$z$ h$-?~...-gg~.-.. 2. i , e ~  
doc-aents sezr;nt &gaar;:.,~;:.:?: f 0 : ; : ~ ~ ~ . ~ 5  

." 
2 I ' A ,  1.9. t;ur ~ : r c p a r , - t j  rs;? s:: 

5Er:XQ?$ C ,2 -2 litp Date. No 
goods ::T services say Be fiaanced under 
-- &tie Ezant ~JnlrE sre prscured pursuht 
tc orders o r  ccancrwrs firmly placed 
~r entex-ed I ~ E G  prior EG the dare of 
this A ~ T E E ~ ~ ~ T . ~ . T  except as fhe Parties 

* .  
~ p y i  --. - s t h e m i ~ e  !-Q ~ ~ f l t l a g ,  

SECTZCX C . 3 .  Pisns, Specificat5ons, - sad Cantraczs, In order far there to 
bc mtuaf, agreement on the folfo-&ng 
w.ttere, and excegcaas the Parties m y  
othrz ise  agree is writ%ng: 

(a) Z'tk Grznree will furaisb to  
A,IoD. upon prepar;efion, 

8 * =* ?'.' -.-$= =, f 3 z12.y , aer,, , specf ?ieations, 
TrocweEeRr or cczsernr~io~ schedules, 
-zon?rac'rs, GT other docn~eztat.i;oa 
reiaei~g g2ods ar ser~ises to be 
Eiaaaced under tke G::a?Z, igcZu&ing 
dcc~asncuti~n relai:fcg fhe pre- 
quziif<caeian 2nd s e 3 ~ r t i ~ ~  c ~ ~ t r a c -  
tcrs ,g& ta tl>e 8 0 ~ i C j . t R ~ f O F ,  Os bidE 
;ad crop>sszs. +jtcria]. :.::lCd~fic-~~~s 
is 5,j.~'~=~3;qn i t j . 5 ~  ~7: 13 l i k e k ~ i s e  5~ 

'7- 2 <??- f graic,bed ;:,, A, .. , ,,r pre@aration; 

..' I, ._ 
:, A, ,; ;2+Aci: ;-;P-- :,,-mzccaeion vL11 also 

;t.> - ,- - 3  
,- - Z- . l ,Z~ l s sed  go k ,  L.iS., upon prepration, * .  .r. .-. + .> k - ;? +..* .,2 tc F.Z: ~ C O ~ S  33 s~zvices, %fX1%cb3 -." 
+T f iaanced u,<;de>: the Grant, are 

.. 6rr r:zer: 5 y  j?:, ; -2, i z ~  Fe ~f ma3 or importance 
+:> --- t!?,e Prcject, aspects of t&= Froject . . 
"h -..*.A. AhvGT;-.~iag =tears u~c.3ez. this s11bsect2cm 
(a) (2) v i l ?  F>:,e i2errtif i& 2% &oject 
I'p%eans;at<an Lptrera;  
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Article C: Dis?os?riorrna concernant 
Xes AcFats  (SuLte3 

(b) h a  daaments apme trait 2 la 
prSsi5lection des contractanre, a h a ?  
cp'aux apgels d'affrea et de solfoissions 
pour dzs biens et services finaacGs d a m  
Be cadre de eette Subvention satone ap- 
prouvss par gcr$e par IqA,I,D, avant Peur 
hiss ion ,  et leurs conditions ccmprend- 
ront des aomnes et des mesaras 

j mi5ricafaes; 

(c )  Les concrars et les contractants 
financBs dans le .cadre dc la S;~bverr"iio.n 
pour bes services dqingSzierie et autres 
services sp4cialisSs, pcar des services 
de construction, cc pour toas h s  autres 
services, gqu5pemenrs e t  mt6~ieks qui 
pourrafenc Stre stip~1Gs daas des Leztnes 
dPExi5 tiem de Projet, sercnc approe~Gs 
par d 3% t pax IfA.I,D. axrz2t I4exBc:~tion 
Ida emtrot .  'Les mdifJcst ims iapi7rt- 
aaE;Rs a agportef h ccs ccmzrars seront 
Ggalment appwauv6es gar G t z i t  --* p.=* 

IgA. k.D, avant Gtra ~ E c u ~ ~ ~ ~ E ;  E ;  

(d) U s  bureaux d'G~~&es atkli~Gs 
par Ze Bsneficaire pmx I e  Bxojet m i s  
qui ne seroat pas financ5s da!:s C A ~ W  

de la Subvention, P%~er:due 6~ l e ~ x s  
se'lttrices et' de ce-ax de 4euz F R ~ S ~ P ~ E L  
assign$ au Projet c- T. 'A. .X-E.  poqrr:z 
en convenir, ec IPS e n t ~ e p r i ~ ~ , " ~  de 

' coolatruction uti3iaG2s par 1% 36nBficaJre 
pour le Projet =.is gzi ac? s c r a ~ t  pas 
firumc&es ba2s le cadre de 25 8uS~extion~ 
denant &re accept& 2ar IPA.I,D, 

SECTION C.4. Psix FtiscanabXes. 
hcun bian ou se-xreazc~ en z~t 
ou etz partie, dans le cadre de l a  PGS- 
.~entloai, ne seaa pay6 plus que le prix 
'rafsonmble. Lracbt de ces articles 
&ra effectug avec f 'gqait5 e t ,  dam la 
mesure du possible, Zz c b m p & ~ i ~ i v i t S  
veuf~e s . 

, Dacltmreaes related t o  tBe 
prepalS3cation 0% eoatzacto~s, 
a ~ d  to the salicZtatiun of 'Side or 

. 

proposals fur goods and serwlces 
fflinaneed under tbe Grant 6 1 1  5e 
apprwed. by A.I.D. in writing prhr 
ro their issuance, sad their tern . 
w i l l  include U ~ t e d  .States- - 

'\. staadards and. measureheats:-: 

(c)  Cootracts and contractor@ 
financed unrZer the G r a t  for en@- 
neeriag and other priofesaionsl 
services, for construction sem4ces, 
am3 for such other services, eqafp- 
meat or materials as may Ee spec%- 
f f cd in Project IkpPementatim 
betera,  ell be apprmed by AqI,D. 
iH =icing prior t o  aeeut ion of 
tEe ccsxtract, agerial mdif2cations 
in sucb cantracts will also be ttp- 
proved To writing by A.'b,b, prior 
$0 execution; and 

i d )  Co~su'Pting firms used by khe 
Grantee fo r  tke Project but not 
f instteed udez the Gzant , the scope 
c f  &eEr services and such of r h i r  
perscmel. assigned to  the *uject 
az &.axla. m y  specify9 and coastrac- 
tion contraceors used by the Grantee 
fop. the Project hut not financed 
u ~ d e z  1-Le Grant, sBBf l be acceptable 
to k , I * B "  

SXCTIOW CseB Reasona6le Price. 
I.70 acre than seasanable prices w21l 
'ne paLd for any goods or- ae-ces 
fiamced, ir, whole or ia part, d e r  
zhe. Grant:. Such items will lie procum 
red on a fair =d to the m r u t h m  
extent practicable, on a ccmpetit3ve 
bas is .  



SECTION C.5. Norificationz 31zx --- 
Fsurmisseurs Po~entizls. -- &:in d e  
downer B tonees les ent~:e~ri .sts  
m6riczines la possi5i.litG de p a r t i -  

.' ciper 3 12 Ecuniraare des b i e ~ s  e2 
" services deva~iGt stre f lnznces dans l e  

cadre de la Subr'entian, IE BEnhficaise 
C fouxnira 2 14A,I.D., au mmexl,% >?xige 

par 1'A,I,D,, Zes renseigx~men~s y 
af f grent que f VA. I .3, pourva d ~ ~ a x z & r  
dans des, Leztres dg&&c. t ; t i~ i  Ce Prcjct 

(a) Les rniircb3dises gzii t io~iCtt+ans - 
portges jusqa'au territoi re du 3GnGEL- 
c a k e  ne pourraat etre financees dzzs 
le cadre de la Subvention 5; i  el.les 
sont transporrbes s o i t :  { I >  3ar u;; 
'izavire de haate mer ou rm avicsn en- 
regjktrg sous pavilion d7.an gags ae 
figurant pas au Cade G&ograpEique 935 
de IYA,I.D. en vigueur a~ moment de  
I'expiZdbtion; ssit: 62)  par navire 
de haute mer que 17A.113, aura 
dGsignC5, par aotificwtiori Gcs i t~  au 
BiSrrSficaire, came .ne pcuvant Stre 
uZi l i sb;  sait: (3) par uae charre- 
partie maritime ou agrieme qui nTaura 
pas regu 1 'accord pr6alable de 1 '-- 
A.I.D. 

{b) Les frais 6e transgore rsharitiw 

ou aErien &de marchaadises eZ de 
pexsonnes) et de services de li7n:ai- 
son connexes ne pourront Ztne firanc6s 
dans 1e cadre de la S u b f : ~ ~ ~ ~ ~ ~  S; ces 
mrckraadises ou personnes S G Z ; ~  trans- 
p o r t & ~ :  ( I )  pal: n a d r e  Be haute 
aer battznt prgillon d k n  pays g.;rr, 
au moment de P'expBdltiasr, nraa.ja 
pas gtg aeationn6 dans le paragra~5e 
de ITAccard CatitulZ "Soxxrce d 3 A c b t :  
Caets en Devises EzrangSresr'* 3~4x1s 
que Z'A.1.D. ne dome ax: pr6a3.abl.e 
son accord 6crit; na (2) par P T ~  

navire de haute mer qu.e 1'A.Ia3- aura 
d&sign@, par nstificatizn Gcrkre au 
IEnCifica5.z-e, c a m e  ne potwant 2tre 
trtili'si%; oz. (31 par m e  :!:are 2- 

.part%, m.a~ i9 i .w  m aGrEem.e qci i ' ac l~a  
- i f  pas r e p  A actor? p~6alahLe de T r A - X  +B, 

- 0  5 - E~tif <cation 90 Po- 
r~:nei;:.l Supplizra Tc pmit a11 . ---. --" - 
Un;..te& $Sates fims t a  have tbe ap- 
port;~n32y to nart ic ipste in furnisgng 
P Q Q ~ S  ~ . < d  s ~ ~ . y i e e s  to be financed 
'2 

;~z&r:y 2 . h ~  &..a%, tk2 bz::acee d l 1  
sh A. ,D a sn;:h ~o~cr - t$e~  .&h 

~ e , g a r d  '&bece.to, a:;& a?: such times, as 
d .. I. 3. ;z&y 2 equcs t in Project Wle- 
~?.:nt>., i s a  Lt->.gt~rz , 

, . 
8. Gp 2 r s i d d s  w55ch zre t o  be trans- 

psr ,:& %$ tba ecyri tsra-  sf tse Grantee. . - 

m - y  5~ fiEaaL:ed t b  Grmt if ' 

~ ~ ; E E I S ~ G Y P ~ ~  2i~ 'k&r:  ( 1 )  On Ocean 
Z ~ ~ S S F ' F ,  cr aircraft zrncfer t3e: flag af 
s cwsaerg +.tn%rh is 1125 included in 
A,  I * 3 .  Geogra~ble Code 935 as zn 
effec?: at t;re fiat of shipsnt,  or 
(7) ~n 3,n ocem vessel e i c b  A c L D l r  
by writcsn nszice ta the Grantee Ems 
d e s i w a ~ e d  as ineligi5le; or (3) . , 

uder zn ocaaa or  air chartex a c b  
'ms not saxiived prlctr A . 1  .D. approval ,- 

(5) Casrs of zscezn sr air trans- 
p o r t a t i w  (of goods or persons) and 
7+.T: ,f,aRsd Gelhaerg services -may not be 
f inz~ced 2,;nrder "LC Grant, if such 
g302z Q"S* perscms 23x2 carried: [Ihn 
22 acean vessel sadex: the flag of a 
C C P ~ ~ E ~  act, at ltbe the oT sGpment, 
fd~ntifLed under the paragraph of the 
Agremmnt entitled 'gPxscurenaent 
Source:: Toreis: kcharige Casts," 
~ t h o n t  psior mitten A,'T,D, approval; 
rsr (23 or;, zn ocem vessel which 
k,X,fs., by written notice to the 
Granzee, has desigpared as ineligible; 
or (33 zzader an ocean vessel or aFr 
ckirter ~&1=ch Bas not received prior 
A,X .D .  -pprwiial, 



Article C: C i s p a s i . ~ i ~ n s  conce~sa-~x~ 
les Achazs <%ire) 

( c )  A moina que IZA,f.D, 2s jugs 
que des navises de cmerce  pritG% 
battant pavillcn des E~ats-Vnis ZLE? 

peuvent Ztre d i s ~ o n i b l e s  2 dcs tawz 
- justes et rzisowlables pour de ~ e l s  
navires, { I )  ci~qrraate your senr 
(50%) au minzs du tomage bout Oe 
toutes marchandises (ealcal6es sgpar6- 
merit pour des eqGdit%csx.,~; de ~mrrckan- 
dises ssrrhes era W a c ,  Izs axpGditioas 
de ma~cfiandlses rGches gar navirrs de 
ligne et les exp6ditions par 5acea-ax- 
citernes) flnancges par 1' ,4 .X.D,  gau- 
yant 8tre trznsportges par awvirz d e  
haute mer serorzf transpartges PQT des 
nayires d e  comrce p1%7895 har~z-nr 
payiflow des Ztats+~14s, ee 42) 
cincpante pour cent {SQJ) au mias 
des revenus du frzt brut  ptaduit par 
toutes Tes wedi t ions  fi~ancges par 
InA.X.D. e t  transport6es juscpkaa 
tezritocre du EBniZfLcaire par navire 
de 1-e B cargaisaa aPc*k, rsyi2,d- 
rant d2reetenat m indirectemexit ~3 
des nadres de c m e r c a  prCv2~. %at- 
tant pavilfan des E t ~ k s - V ~ ' i s .  On 
depra se confomer exigences d e s  
points (3) ee [2) de cetze sous - 
secti~n axis$% bien ea ce qui eoncerne 
tQute cazga$son transportEt? au EGpar: 
de ports situgs Etats+'fnis qne 
pour touee sargaison "rranop'st4s su 
dgpart de ports agStank pss sit%& 

- aux Btats-Dois, 9e calcnl QCann: f d i t  
s6par6ment. 

SECTION C - 7 ,  Assurance, 

( a )  L'assusarxace mar3j~,he portant 
sur des nrarcbdtises finaacges par 
1'A.I.D. devant &re rransparrses 
jusqutau rerritoire du Sn6f i ra ise  . 
g a t  Scre ftnanc6e en taat que GGGC 
'en Devises Etraagsrea daas ie cadre 
de cet Accord B condil*2arr Tie  [I ) 
cette assuraace sott zars.cractGe 
t w  ccmpdtfz2f f e ~f 2s bas du wp1:ci&, 

? : Prac2~rernenE Provisions A%&. L. - + - 
(Coa~inued) 

Cc) Unless c , I . C .  d e t e d n e s  that 
pr?.-;fa%*:ly c>:+red .C3ize3, States-flag 
c XEEZ.. cf aJ :I-cezn ae-sselo are mt 
a va:. l;blr .as f a i r  ;..ad reasonable rates 
Ear g~:c& vssse::;, <!I at feast fifty , 

percez:;t f 4GW) of rhe grass tonnage of . 
a l l  gocds fcmputed separately for 
Z s p  Z3uL:c cxrxiess, dry cargo liners and 
gadcers) f in=~r& by b , X . D ,  which my 
3e gran&portac,! on ocean vessels ell 
be ?.sa:~sgorted c.:& pr%vazelp owned 

- 

'Jni.~& $raz~s-fZag camerciaf. vessels, 
a d  (2) ae l e a s " i f i t 3 ;  percest (SOZ) 
c f  ,~'Lia gr~ss Zre3g.k~ reverne generated 
52 al-i s 5 L p ~ ~ ; t s  $lx~meed 5y A.f .If. 
arid trazsp~rted to the terrgtary of 
the Grantee on dry cargo Ehers shall , 

be ~ z i d  to or for tbe benefit of 
privately mazed L'nited States-flag . 
c~rmarcial. ~essels. Gompliance with 
zhe req~irezeencs of (1) and (2) of 
t2xis sn5sectioa must be achieved d t h  
respect to both any cargo transported 
f r m  V S . ports and any cargo tranti- 
porrcd frm n~n-U.S. ports, computed 
separately. 

(a] Yari-ae inszrnance on goods. :' 
fimncsd by A,P,D, which are to be 
transparred to  the terrleory of the 
Graatee m y  he financed as a Forelga 
Exc*mnge Cual: under this  &reanent 
prwided (3) such & O S U T ~ ~ C C  is placed . 
z r  r"h lovest wa5lablc competitive 
r - - t  ? , sad 62) rEd.zn  t h ~ r e d e r  are 
9ay"~Ela :s t& cwrarscy i n  ~&ica+ suck 



ez (2) we kes i D D d ~ ~ k ~ ~ ~ ~ ~  pas.r ~ E Y E $  

p affgr-t mienr pag~kleb dans: la 
monnaie avec ' i ape l i e  lea m.~.rc~kmdise x 
'ont Etb fi~~snciSas; ob;l dana toure w?,xnaZc 
libr-t eonvert%$le, $2 le E%a&2i.- 
c a k e ,  (m le t?m;lver-r:~me:.~~? du B&.;tG?l-* 

1 .  calre) par statut, Ge~ret, Lor, r6gI.e- 
merit ou pratise, 6vineep en cc qu i  

fi cuncemc 9;mt acbr: fina,lce par 
A .  taote compagnie d (zsszrznc.~ 
marStrme au toris& B pra~i 5.ues d i t ~ 8  
t o u t  Ekar dcs Etats-Un$s, CoaEes 23s 
m a r c h d i s e a  fiaaoc$ies gar 7,%l,T,D;. 
dans 2e cadre d e  la Qubzn~ion F,P, 

transpurtSes jssq.;xr terri~oi~e %u 
E6nbficaire seroac asmrdes, csutse l e a  
r2sgues mrtr,ih~$ et ceere assurance 
sena c~rrtractbe a m  B e 4 . ~ 8 ~ a i s  rqec 
une ciompagpia Z)xs des ~ m ~ a g n i e s  au- 
torZsbes h gratiqusr PQasst%rsace 
mr%time clans %r.n E"La"e dsss Ec*a$3-%0i~~ 

(b) A w i n s  q . e  PrA,I.D, ~'ea 
. comZenrrre aatrement par Gcrit, 7.2 

3.6~6Eicaizc aswrara, 0u 5era assnrer 
la$ aarc'fraadises ffnanci5es 2ans I@ 
cadge de la Seabventia~ et i~ lp~z%Ges  
pour Ee hojez  congre fes risques in- 
Mrento Z fear transit jas+qu7av pain; 
dptrtilisat%orz. &no le Pro:@+; cerce 
assurance sera contraci:Se selcm dss 
~lzsdafit$s et dea con3i~i , . -n% ccnf mztts 
aux Barnes prat :-ques C O R I ~ : ? ? T C ~ B ~ ~ S  

et elle asgarera l a  vaLew E ~ ~ ; a l e  
des marcEPa~-dZs9s, Toatc ixtde=iG 
repe par 'lle EGnEficaixe d m s  Ic 
cadre de cetce ~SSUTZBC~ sera z ~ i f i -  
$ge pour serep2atar oa rsgarer Esu5 
dmmage mit6riel apl %axztc pcrto? 
des biens assuzfs, ou Gien sera 
tttilisGe poar rdmurser IE BgaGfi- 
csfre po w  Ie rmpfacm~nf  ou la 
r6paratiorr de ces &fensl '2338 ces 
reopplacements aurongpouft sesl;rce elt 
origine Les pays f igtxrarwt 2~ Code 
G&agrapfiqdr: 935 dr! L38,1,E, a e ~  
virneoz'?: au mstrea6. d q  xez:3lacarenC 
et, b m ~ i r c s  qze Les Farkiee. zz 'a3  - * crmvlezmen t 8t:ermo~ "ST $CT T -  , 
devrone: 3 % ~  t0133 f C ~ B  ea'S1res FOX :rEB 9e 

* C canf~mier a$=. 6 ~ B P C  JXT.:.~YES C ~ P  < - 
kccard, 

go;,z3a , ~ ~ . ~ ~ ,  fgz>%t.,;:ed g r  tn spy freely 
c ~ s - ~ c - . .  ti bxe ch,, ..: r:n;!pr , -2 . t&g grantee a 

(.ax- g p g ~ 7 : ; ~ 2 n c :  sf GzznGese), by $tattle, 
J&,~.,- ..,.+...YL~ :m,.3.;_, r::;yilz",~a, sr pwaothe - *. * .. e ~ i - " ; : ~ ~ ~ ? ? . ; p * p ; i '  .,,..#, &,, +w.*'f ,Lr-n 2.- respect to A.I.D. 
.* w, xxaanced. p r o z ~ ~ e m ~ n t  agzhet  any %a&fsne 
i n w ~  raws L' ~ m p ~ g r y  aatftorized to do 
hus2ne::;s ?.g. sap $Eats of the IJdted 
Ssates, C ~ S W  ;iff ~ G Q ~ S  shipped to the 
'<err .l .- .-=--.:.? ,. C r. . 9% GrsaEee f imnced Ey 
;% T a * ., 2 . $ E P C U ~ Z ~ S Z  %id11 be hmjred aga%* 
SSL fc?arine ~i i*. a ~ d  such inmrancc 

- L T  -. -- X A ~ L  he ~ l a c , e d  i n  gke Gairsd States 
--: CY-, r c n q ~ ~ n p  or companies auhorixed 
++. 66 a m9rx:az i.as-cz-3irnse hsZsess 
a State o9 :he U-cieed fzs.res, 

% -2hcepL as B-TaDq m y  ~ t b X d . & e  
agnce ?n % ~ i t i n g ,  tern Grantee dl1 
insare, os ca-,se ks Be insured, .goods, 
f ir~anced umder eke Grant ihported fsr 
+-& ,.:* . Pr:>j ecr sgaizs~ risks iae%dent to 
g%.tis 2r2~s$1 zo z5e piat  BI tkPr use . . - 

. . 
io 2:;~. Pr~ je~ ; t ;  sac5 Ins~xztace e12, Be : - .  
iss7Ls< on "-.- LE:-AS m-3 ~~ncl i i t ims CW- 

ais r~.:;:.rz LC. tb scmd tsmerciaP practice 
a d ,  wil.2 2nsmrt;t. %$ie f a l l  value ag the 
gscds h-g iszdzm9f ica~iezl racebed . 

she- ::rwX"ke ander snch inmsace 
O l " ,  C *ci;r c-;e used te replace or repalr any . 

,yi%?e~i2X mLy Sass af t k  
.-- ir,isds lnsuraii ox ~l l .Be used t o  
rei~'h9rs.e t&e Graatee for the repla- 
ceaeng o$ repair af Ssn~h gooda, Any . 
c.-.eG 4 % ~ - U  % .pT? ?.LC&& - r = ~ n g  w$U. 6.e of t%varce . .. ezd saigia of c o w t r i e s  l i s t e d  1% ,..,.. ....< 
A,P,D, Getsg~ay?Bc Code 935 as 2n effect 
a-z the Z~SE og repXaceaent, as&, except 
aw t h ~  'Fax~iao ~ a p  agree 5n writfng, . . . 

be ~ t $ s r ~ j ~ e  @abject to zhe pro-= 
~ h ; L o n s  Q? T5.e fi@re.ment. 



Article C i  D i s ~ s s i r i o n s  ccncer;:r:aniC --"--.-*-.--.+ 
les Achats (SuSte) 

SECTIBW C , B .  $cr~?..:s rf.- G3.rj.:...-:~~~3i+-i.- .--- v ..-".-- --.-.-----. - "*.. . menr des. Egats-?Jxis, Le r lca:.~i: 
"P- 

convient que, chaque fcis Gtte :e?';.r. 
sera possible,  des iiquip~men::~ de 
surplus Gomernment des Etats-  
Unis de-nont $ 2 ~  ::t:ilisGs 2 !.a 

..- place d%qnipements z-icufa fi.nanc2s 
d a ~ s  Le cadre dp la S.~j;q;en$;fsr?.. D L ; ~  
fonds pousronb Ztre .ti.riZLs& Smzns Xis 
cadre de la $ub;gntion p3~.1* f-i.?:ancey 
les frats dso5t:5w";ion, ::c ces ; : : i l l j . -~~~-  i :L-  

mencs pour le Pyc.jet ,  

SECTION D* I , Rgs.7 :~ti..::~. k,:" ,.:.; .: -. . -.----.----. . +.. 
0~ l'zutre Ges s e . ~ ~  ~ : . , T ~ ~ ~ ~  ;.:.;it 
tem%r,er cet  .$hcccrd 2;; < T ; : ~ L ~ ~ i a n ~  ;;? - Scr-t 5 Iyat;ere r)3r~ce : . ~ p ; y ; , ~ ; . , ~  ;:,: 

3Q jours. La ~ ~ s ~ ~ i a ~ ~ . = T ,  i,;~: ci?t 
Accord metera fTn 5 t.:~ua j ; . . ~  :i;:p:kj:.:-- 

wats F a T ~ i . e s  COP.-: - ...... C~T-F- .  ..- 5. ..SO :- , T c S 1 ?-? 5: 

;tpporm ffiaanciers ~+',c t r i : r  3 3:-?>fi;. ., .. 4 

5 ce Pro Jet conf 2, cp :, 
Accord, sazf ea, ce qui ::..:$n-rrer--ii.: 3:::; 
paiemenrs quS c?:%es sozt ;-IjSli$;Fi:s 
dyeffectner canfGpb&j,e.3c E~ZX c;:g?:x:.-. 4.-.z2.- 

I ... . I  ~ e n t s  <rr&Paca&,les pri f; vn g-a.-.??: g 

de t2ers  i).va>t 13 rgsiL;atcon 42 3i>.t 

Accord. De p l u s ,  arr nxmi.en5 d e  cc-zt,e 
rgsilisz-jon, f x , C ,  3 . 3 ~ ~  ~ y a ~ , - - . . * - * *  ,.A, ..-.l:. 

. = , c. .- .-: .r y. aux frais de lad+X,D+ , q u ~  *.c;: .>xCS 
7 . . sur les narcb~zd<se s :c r;.r.anc.. ' 5  ::j:-:;-i .:I-;, j 5 

cadre de la S.u"men~ii;n sfite,it r,x:an::-- 
3 - f g p g ~  5 17AsIeD, si  l c s  

% ant une origjne ext6ri2ars 3 cePZ.l;_t 2. L L L ~  

pays du BEcGficaire, si e P h s  son: 
dam un @tat IivrabZe eE si ~2.1::s 
n'ont pas Ss& d5chargEcs 3 s . s ~  de:, 

* .  ports dPeI3txee dz p z y ~  S&~&f l~z r re .  

SECTION D-2. 

<-<;..??:::,; .. ,. , ..., i ., P .. I: . 5 . Ga~jorment - ----.- 
&;yIed F-y,~es  ;?'-.'::;.yf-~g.~.\. zle grantee 
-l-.^.."..,-"-..l__.I ._".,.. --.-.-.. .-d;-.- -I. -.- a - -  

,,- .. +-,jK.:L,. .?z c - + , . , : ~  ..> :. ,.; .- -. -%g, .- .-+-I-<7a,..- L % -,.m~x~t:&ed excess 
n ", .. 

pet:o;:ai y:'37,3r~y:, 3:7 ibex of new itew 
f f,a3 :-. , . ! ..,L,. .. .-, ..,. L;;.;C~-; i;& C ~ F E E ~  should be 
, . > "- ,? .; -.-, * . . . . . Fir.:xk unkss the Grant may 

, . . . .I 

><e :.-se% :,o ::--i.ayjce ?.he casts of obtai- 
,.- ~ i :  7 .*-, .r; i- .. S-, CA,.- r 7, :.L k ~ , . .  :,J+ n 7 ~ . : - 7  ,. -1 Ear .- the F K U ~ ~ C ~ .  . 

. . - _  .. L- . . :  i . . . ; ~  .,t'Zi:-: ?arty 30 days written . , 
i- . nC . -; .. . : , r.i:,it...3:inn, of chis Agrewnt 

. .  - 
kf: ..., ,. ., ., . :-c.---...yt~..,. .,,LA .. - ,... , , ,. : :q7 ~ b l  lgacions of the - 
. a ;  , ; : :  ;.,x c3y i.d 2 f2zancial or ather 
%">: .- :i:>;.rTr . - .Ls ,c C-C?: F~ajece p ~ h s ~ m t  to 

. . 
L ;.. .: s fi::rea.?enP: ,: k:.xce~E for payment 

..< 
L7::; .... $-:,: .-., - <. :,=.:; :., .-- :fie ccim&"r,ted to  make 
pGss,:a:;t 23 ; : ' i t : 2 ~ ~ ~ ~ ~ s Z l ~ ~ ~ e  c o d m n t 8  
:-.SF..; ..-.... b . ~ .  .. :?% .. J f l-Lzc BS+: r.?, ~,l!bfd   par tie^ 
Ft.< +.:..<: *,,+; 1"'" ..- r'", P -, ,. ... o,. . , , ; ;A tAar lb#:r .,t.. r 3 i s  Agreement. .- . . "  . 
;a :~ifiz.c.. .;;:, ape3 S Z C ~  ~-.eminatisn 
A y. - :.: .. G::: , 

. . .  : *I 7. I 

.< , 
*%.. s 2xg?Ense, 

I .  c;>.:-e:-' zkac ": r . ~ - . i . .  efi -:...:,.css einanced :> 
. .,. . , a -.- ,,.$ ,,, .I ..,.s, -k.z : .-.? : ;: -7 - 2 -s.zp. - -G , - .. . -..h. r.:tad to 
;,.:-.., " -  

, ; . 2 :I :-. . i : y  .?<?s 9 r-'j -f ::ex g SOUrCe ;, ' 

,%,: :t,;":: L, r 'rit.3 ' 3 c-.+i::;.--,.: ?-, are in a 
> - 

,.,L> .. . - - r  
- -. 

,.-.,, :.t-c..r; ~ t z t ~  Z?,+S 2Zy-e sot been 
.., T,,>-.-< - $. .-. 4. aEf:+::.Ld& I . ,,,. =;, gatsg of Grantee's 

~ f i ~ r s ~ r y ,  

- C-J ;,.% "".a !-^ase Lcse .-..-.T- @f any disbursement 
vhick i s  aor. s:rpported by val3d 
& , o t : ~ r ~ e ~  in accordance ~ t h  this 



kt ic le  Dr. ~ & i l i a c i o n ,  2EBonq~ge- - ,-- 
meats (Suite) - 
B cet Accord, aa qai nit szrart ;as E a l t  
ou ufif is-6 confom&aent ii ce? Accsrd, ou 
qui =raft semi 2 des SLens oc s ~ r v i c e s  
ntStane pas utZ2lsGs cmfcmi&~nmt 2 ceg 
Accord, IPA.f.D, nanobstant Xa disporii- 
bilitg au I'exerrTce d e  tcut ~IGdo~mage- 
merit dans 'le cadre Ce ce t  Accord, Feu': 
demander au BE&f i c a ? ~ e  c ~ t '  i? r~mk-o'i'jy sf: 
2 TtA,I.D., en Dolfass 2.8. Pe noncart 
dtun t e f  dGcaIssemnt, d a ; ~ s  les soixail~e 

% (60)  jours wf s u i ~ r o n t  .me d ~ ~ ~ s ~ d e  2 

cet effet,  

* . *  r (b);Si nnr~quqknt E S ~ ~ P  ;2,311),'2 3 - 9 I s a c c m p l Z s s a e ~  G 2  1 -ux q.,uzl<r x.-;xe de 
ses eGgagemento a pour sons5;aescc q ~ ~ e  
les biens m services 5knzocGs d a m  f e  
cadre ds la S~r"menti~n as ss;zne 2r.s : .<l%- 
sbs Be manisrk effective confam~Zserk 2 
cet Accord, BfA.~.D. peue exiger de 
SnEEicaire qu'i?, rabouas 2 i ' ~ . T - i ; ,  t~ 
tout ou en par~ie, en D O ~ ~ E T S  g ,S . ,  le 
mntaat des d@csiss~ments dzns le cad-re 
de cet Accord pour ces Ziens ou ces 
services, e t  ceci dans ?es soixazte ik2urs 
qui suivront vrte dezzp.*de 2 cef effer, 

(c) ConfomSmant 2 l a  sous-sr<:ciori 6 2 )  

ou (b), le d r d t  d'exiger Tc sabouxs~nent 
d 'un diZcalssei3lzn+ coatii~uer a ,  z:.nubstanr 
toute autre disposition de lc.ez :':r.cord, 
pendant trois a s  5 c w p k e -  de la da?e du 
dernier d~caissement zffac-u5 d z : ~  le 
cadre de set Acccrd. 

( d l  ( I ) TozE rf-mb~~ars?xaznt. %;..~nf LXEXS- 
merit 3 la sous-section <a) it;; (':>, oa (25 
tout rabsnrssaeng it$i x.Bj, i . : f , < c r f t ~ &  
par un conZsactant, nn &ouziii3senr, une 
banque osr tout&  sucre. ?:ere5 ag~tis en 
relation zvec Pes %iens ou sercjces Einag- 
cbs daas. le ciidre, de 2.2 Subventirz., 
remboursement q-cti dgcoulerai~ dprin p r k  
rsisarinable tm b'une facruration e ~ r o z 5 e  
des Kens au semices, ou be wrchandises 
qui nt6taient p a s  cofi_fom?s a ? s  sp&cifica- 
t h n s  OE: de sem$.rcs qasi x:'6tazcs~% pzs 

&?reme-nt, QF $222h is sot =de or used 
a e e . > r d a ~ c ~  .#12i; t b i s  &remc~ar, 

ctr ~ h i c h  vz8 f ~ r  gaads or ~62dces . - " nct  used In a c c o r ~ a ~ ~ e  wl;th tbls 
Agr+resznz, A,  I ., D. , r,crtttitbs+,and$ag 
ebe m a i $ z b i l i t g  or exsrsise of any 
fxhe r  remedies under this Agrement, . 

33s y require ~ h e  G-ranree to refund the . i 
a \ -$~r t  nu 6wh dks3urseaent in G.5, 
L:~l;~;..rs ;-.o &,I.%, e r h i n  sixty ($0) 
dapa &tes rkceipt t>f  a reqtlgst there- 
for . 

Cb3 IE Eke failuse 92 Grantee to 
em; qy w;th m y  of .it3 ~bLigatiom3 
asder th;s Agrement bzs t5e resalr 
C-, L L Z ~ Z  gocd s or semi c'es f inaced mde: 
tlie Crs.-:r are a ~ t  z.sed effectively in 
+cznr&aqre 5 i t b  this A ~ x ~ ~ z w x I ~ ,  A* lcDr 
my +eq-j re f i e  Grantee ta ref id  all 
G;. EE.Z~ : s i r  of the .axount of rhe dSs- 
b*~rsments under t5ls kgre~zent for 
spi~h g 0 0 & ~  ox services la 'ZS,S. & Z P a r s  
go A , I , D .  vithin sh.lr~y days after + 

rece5pt sT a raquest tbsrefor. 

. h  . . . , .  , . . 
- - .  : 1-7.3 refiizd u&er subsection 

.- , : a  ,;?. i'.??.;;, cr. (2% LLy - .- a se%and to A.X.D. - .. r p : ~  a. .:t\;::,fact~r:, $u~pLler, & a ,  or 
=- +-:T..kv = v-.:-.>.: 11x2, garsy P ~ , E %  respe~f to  goods : 

az s::::.,?;ic&s fi.:a.accd m d n r  the Grant, 
77% 'ch .;siund + . . Z . ~ ~ K : : ~ C  +; a- +. %. -- to zn unzeasmabTe 
price for z:: c ~ ~ m ~ z ~  iavoi~ing of . :. 

g3oJs or S ~ ; P + ? C ~ S ,  GT zo goods tfiat did 
C 1 . not c o f i f 3 ~ ~ 2  to s p ~ ~ ~ z ~ c i l t i o n ~ ,  or to 

serwPces EEat .;,erg 4~1&eqrrafe, v 6 l l  (A) 
%@ n a d . ~  3:r~I.'f2?:12 firs2 fa=. the C Q ~  - .- bT gosds 23.6 se:.m-;:ea reqzired fox the 

Best Available Copy 



@ & t i d e  D: S&s-j'hiati.orr, DQd-age-. . '.  btLc2e D: Termination; Reiaediee 
merits - ( S u i t e ?  @ant &PIX~~)  

approprigs, sera (a d'abord consacre 
au  COB^ des b i m s  ee .serw$ces nscess- 

':sires pour fe F r ~ j s t ,  dans des mesures 
justifiables, et (B) le restan, s-1 p 
a l ieu,  sera utlilis5 pour rdduise le 
mntant de l a  Sakention.- 

(e) Tous les inr6rSts ou autres 
gains provenant des fonds de la Sub- 
vexition d6BcrrtrsSs par EIA.f,D, eo 
faveur du ~Sn6Eicaire dam Pe cadre 
de cet Acccrrd avant qtle ae soit 
autaria6e la=tx"f tsation de ces f a d s  
pour le Projet seront ranboursSs 5 
L 'A. X.D. par le Bgnbf Ccaire en. Do3lars 
Be s Etats-TxSs, 

SECTTON D ,3, ' Hon Abandon des 
' " 3 9 d ~ g e r n e n t s .  &CUIEE rerard dans 

, . .. .. lt9exercice .de tous droits cru ' ' .. , . 

dSbmg-nt& resrePane Z w e  Parti e 
exi lia2sa& ayec son fiiiaracemenr d a s  
le cadre de cet  Accord ne sera Later- 
prgt6 came un abandon de ces draits 

dGdmmg-ts. 

SECTION D.4.' .StiBragae2da'de Dreits. 
k StiSfCcaire accepte p i ~ r  Scrit s$ 
CKL lug en - f ai t le Hemade,  , la su%rcg&- 
tian 2 17.A.P,D, de route cause de . 

pourmite en relathns d* ~racrces ou 
fndlrectes. avec'1.'acccmplissement ou . 

l a  faptuke d'u~ contrat par llune ou 
l'autre des PcrtZes 2 m cantract 
flinaacs ea tout uv partie' ern Dollars 
des Etats-fncs dans le cadre de cet 
Accord. 

PTojece, t o  rFte extent jusrgfied, and 
CB) t6a remafader, if anyidll. Be 
apglfed t o  reduce the amount of tTie 
Grant. 

(e) Any Cnterest or other earnirtgs 
on Grant funds dtsbursed 5p A.T.D, to 
t3.e Grantee under this '&reemeptf prlot 
to the authorrzed use of mcb fmds for 
tlFie Project wi l l  be returned to A.1.B. 
in U.S. Dollars by the Grantee, 

SECTTON D -3 .' Nonodvet 'of ~Remet3~~a.. . . . 

.No delay ?a exercf sing . any rf ght or '-. - - -  : 

remedy accruing so. a famy <a- cumectio&' . : 
d e b  its fiaanchg under this  Ag~eement 
6 1 1  construed as a waiver. of k c &  
r3ght br remedy. . . . 

SZCTION 9.4. Assignment. The Grantee . 

agrees t o  exemye in writbg, apm request, 
a& assiompent to A.I.D. of kY &use of . 

. 

a c t i o ~  in conne:cthn with or arisiag out : 
of e h  contrac$ual perfomrence ox= Steach - '  

~f performance by one Party-or another . - 

t o  a contract financed. Zn wble or in 
part ir TJ,S.'EalTars by A.1.D. under this 
Agreement. 


